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អាារម្ភភកថាា

ក្នុុ�ងនាាមក្រ�សួួងវប្បបធម៌៌ និិងវិិចិិត្រ�សិិល្បៈៈ� ខ្ញុំំ��មាានសេ�ចក្តីី�សោ�ោមនស្សសរីីករាាយ និិងសូូមស្វាា�គមន៍៍ផលិិតករភាាពយន្តតទាំំ�ងអស់់

ដែ�លបាានអញ្ជើ�ើ�ញចូូលរួួមមហោ�ោស្រ�ពភាាពយន្តតអន្តតរជាាតិិកម្ពុុ�ជាាលើ�ើកទីី១៣។

ដោ�ោយទទួលស្គាា�ល់់ឧស្សាាហកម្មមភាាពយន្តតជាាផ្នែ�ែកមួួយដ៏៏សំំខាាន់់ក្នុុ�ងកាារផ្សសព្វវផ្សាាយវប្បបធម៌៌ និិងកាារចូូលរួួមចំំណែ�កជំំរុុញកាារ

អភិិវឌ្ឍឍសេ�ដ្ឋឋកិិច្ចចជាាតិិ រាាជរដ្ឋាា�ភិិបាាលបាានខិិតខំំប្រឹ�ឹងប្រែ��ងយ៉ាា�ងសកម្មមដើ�ើម្បីី�ជំំរុុញ និិងលើ�ើកស្ទួួ�យវិិស័័យភាាពយន្តតនៅ�ៅកម្ពុុ�ជាា។ 

មហោ�ោស្រ�ពភាាពយន្តតអន្តតរជាាតិិកម្ពុុ�ជាា បាានក្លាា�យជាាស្ពាា�នដ៏៏សំំខាាន់់មួួយដើ�ើម្បីី�ភ្ជាា�ប់កម្ពុ�ជាាទៅ�ៅកាាន់់ពិិភពលោ�ោក និិងផ្ដដល់់ឱកាាស

ឲ្យយកម្ពុុ�ជាាបង្ហាា�ញពីីទេ�ពកោ�ោសល្យយ និិងកាារផលិិតភាាពយន្តតទៅ�ៅកាាន់់ឆាាកអន្តតរជាាតិិ។

ឆ្នាំំ��នេះ�ះ ភាាពយន្តតកម្ពុុ�ជាាទទួួលបាានកាារកត់់សម្គាា�ល់់ជាាច្រើ��ើនពីីមហោ�ោស្រ�ពភាាពយន្តតអន្តតរជាាតិិ។ ក្នុុ�ងនោះ�ះ� ខ្សែ�ែភាាពយន្តតដែ�ល

មាានចំំណងជើ�ើងថាា "កាារណាាត់់ជួួបប៉ុុ�លពត" របស់់ផលិិតករលោ�ោក ប៉ាា�ន់ រិិទ្ធីី� ទទួួលបាានកាារគាំំ�ទ្រ�ជាាខ្លាំំ��ងនៅ�ៅមហោ�ោស្រ�ព

ភាាពយន្តតអន្តតរជាាតិិទីីក្រុ�ុងកាាន (Cannes)។ លោ�ោក ប៉ាា�ន់ រិិទ្ធីី� ក៏៏ជាាផលិិតករភាាពយន្តតកម្ពុុ�ជាាបាារាំំ�ង១រូូប ដែ�លមាានភាាពយន្តតជាាប់់

ក្នុុ�ងជម្រើ��ើសចុុងក្រោ��ោយនៃ�កាារប្រ�កួួតដណ្ដើ�ើ�មយកពាានរង្វាា�ន់់អូូស្កាា�ផងដែ�រ។

លើ�ើសពីីនេះ�ះ មហោ�ោស្រ�ពភាាពយន្តតអន្តតរជាាតិិកម្ពុុ�ជាា ក៏៏បាានដើ�ើរតួួនាាទីីយ៉ាា�ងសំំខាាន់់ក្នុុ�ងកាារជួួយជ្រោ��ោមជ្រែ��ងផលិិតករភាាពយន្តត

ជំំនាាន់់ក្រោ��ោយ ឲ្យយចូូលរួួមផ្តតល់់សាារអប់់រំំទូូន្មាា�នតាាមរយៈៈខ្សែ�ែភាាពយន្តត និិងពង្រឹ�ឹងសកម្មមភាាពចែ�ករំំលែ�កវប្បបធម៌៌ដ៏៏សំំបូូរបែ�ប។ 

កម្មមវិិធីីពិិសេ�សផ្សេ�េងៗទៀ�ៀតដូូចជាា "Life Long Learning" និិង "Roads to Olympia" ត្រូ�ូវបាានបង្កើ�ើ�តឡើ�ើងក្នុុ�ងគោ�ោលបំំណង

លើ�ើកទឹកចិិត្តត និិងបំំផុុសគំំនិិតយុុវជនឲ្យយមាានភាាពតស៊ូូ� និិងកាារអប់់រំំដើ�ើម្បីី�ឆ្ពោះ�ះ��ទៅ�ៅកាាន់់អនាាគតភ្លឺឺ�ស្វាា�ងមួួយ។

ខ្ញុំំ��សូូមថ្លែ�ែងអំំណរគុុណចំំពោះ�ះ�ផលិិតករភាាពយន្តត អ្ននករៀ�ៀបចំំកម្មមវិិធីី ដៃ�គូូសហកាារ និិងអ្ននកស្ម័័�គ្រ�ចិិត្តតទាំ �ំងអស់់ដែ�លបាានបន្តត

រួួមគ្នាា�អភិិវឌ្ឍឍមហោ�ោស្រ�ពភាាពយន្តតអន្តតរជាាតិិកម្ពុុ�ជាា ឲ្យយក្លាា�យទៅ�ៅជាាកម្លាំំ��ងជំំរុុញនៃ�ភាាពច្នៃ�ៃប្រ�តិិដ្ឋឋថ្មីី�ៗនៅ�ៅកម្ពុុ�ជាា។

ខ្ញុំំ��មាានជំំនឿ�ឿថាា មហោ�ោស្រ�ពភាាពយន្តតអន្តតរជាាតិិកម្ពុុ�ជាាលើ�ើកទីី១៣ នឹឹងប្រ�ព្រឹ�ត្តតទៅ�ៅដោ�ោយជោ�ោគជ័័យ ព្រ�មទាំ �ំងបង្កើ�ើ�តនូូវឱកាាសថ្មីី�

ៗសម្រា�ាប់់ផលិិតករភាាពយន្តតគ្រ�ប់់ជំំនាាន់់ក្នុុ�ងកាារចែ�ករំំលែ�កអត្ថថន័័យនៃ�សាាច់់រឿ�ឿង និិងបទពិិសោ�ោធន៍៍នាានាាពាាក់់ព័័ន្ធធនឹឹងរូូបភាាព

ដែ�លផលិិតដោ�ោយកម្ពុុ�ជាា និិងបណ្តាា�ប្រ�ទេ�សផ្សេ�េងៗទៀ�ៀត ។
    

  បណ្ឌិិ�តសភាាចាារ្យយ ភឿ�ឿង សកុុណាា

រដ្ឋឋមន្ត្រី�ី�ក្រ�សួួងវប្បបធម៌៌ និិងវិិចិិត្រ�សិិល្បៈៈ�
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Foreword

Greetings,

On behalf of the Ministry of Culture and Fine Arts, it is with great pleasure that we 
extend a warm welcome to both Cambodian and international filmmakers attending 
the 13th CIFF.

Recognizing the pivotal role of the film industry in both cultural enrichment and 
economic advancement, the Royal Government of Cambodia places significant 
emphasis on its development. The CIFF serves as a vital platform for showcasing 
Cambodia’s cinematic talents and productions on the global stage.

This year, Cambodian cinema has garnered notable recognition at numerous 
international film festivals, including the esteemed Cannes International Film Festival, 
where “Meeting With Pol Pot” by Oscar nominated director Rithy Panh received 
widespread acclaim.

In addition to spotlighting Cambodian talent, CIFF plays a crucial role in nurturing 
emerging filmmakers, providing educational opportunities through cinema, and 
fostering cultural exchange. Special programs such as “Life Long Learning” and “Roads 
to Olympia” offer inspiring films aimed at motivating youth towards perseverance and 
education for a brighter future.

Our sincere appreciation goes to all filmmakers, organizers, partners, and volunteers 
whose dedication continues to elevate CIFF as a driving force for creativity in Cambodia.

With confidence, I anticipate that the 13th CIFF will once again prove to be a resounding 
success, offering opportunities for all generations to share compelling narratives and 
cinematic experiences from Cambodia and beyond.

Warm regards,

Dr. Phoeurng Sackona
Minister of Culture and Fine Arts
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STORIES IN CAMBODIA

អ្ននកចម្រៀ��ៀងអេ�វិិស ប្រ�ចាំំ�កម្ពុុ�ជាា

ELVIS OF CAMBODIA
by Chris G. Parkhurst (United States/2023/66 min)

ដោ�ោយគ្រី�ីស ផាាកឃើ�ើស (អាាមេ�រិក/២០២៣/៦៦នាាទីី)

ទោះ�ះ�បីីលោ�ោកស៊ីី�ន ស៊ីី�សាាមុុត អធិិរាាជចម្រៀ��ៀងដ៏៏ល្បីី�បំំផុុតនៅ�ៅកម្ពុុ�ជាា 

ទទួលមរណភាាពក្នុុ�ងសម័័យប៉ុុ�លពត តែ�ចម្រៀ��ៀងគាាត់់នៅ�ៅតែ�មាានជីីវិិត

រស់់តាាមរយៈៈជនភៀ�ៀសខ្លួួ�នកម្ពុុ�ជាានៅ�ៅទូូទាំំ�ងពិិភពលោ�ោក។ ខ្សែ�ែភាាពយន្តត

នេះ�ះរៀ�ៀបរាាប់់ពីីស្នាា�ដៃ�ចម្រៀ��ៀងឆ្នើ�ើ�មៗជាាច្រើ��ើនដែ�លលោ�ោកសម្រេ��ចបាាន

នៅ�ៅក្នុុ�ងជីីវិត ដោ�ោយបង្ហាា�ញពីីឥទ្ធិិ�ពលដែ�លលោ�ោកមាានទៅ�ៅលើ�ើកាារ

រីីកចម្រើ��ើនប្រា�ាជ្ញាា� ស្មាា�រតីី និិងវប្បបធម៌៌ ក៏៏ដូូចជាាកាារព្យាាបាាលប្រ�ជាាជន

កម្ពុុ�ជាានៅ�ៅគ្រ�ប់់ទិិសទីី។

After his death during the Khmer Rouge, Cambodia’s most 
famous singer Sinn Sisamouth lives on through Cambodian 
refugees around the globe. This film touches on the 
outstanding musical achievements he accomplished during 
his life, showing the influence it has had on the spiritual, 
intellectual and cultural growth and healing of Cambodians 
worldwide.
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ចម្កាា�រអំំពៅ�ៅ BABY

ចាាកចេ�ញពីីទីីងងឹឹត

ឃាាតកម្មមឥតសំំឡេ�ង

SUGARCANE BABY 

OUT OF DARKNESS 

SILENT MURDERS

by Alex Dacev (Cambodia/2024/91 min)

by Steven Stuart, Matthew Kilburn
(United States/2024/110 min)

by Amit Dubey (Cambodia/2024/78 min)

ដោ�ោយអាាឡិិច ដាាស៊ីី�វ (កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/៩១នាាទីី)

ដោ�ោយស្ទេ�េវិិន ស្ទូូ�អាា និិងម៉ាា�ធ្យូូ� ឃីីលបឺឺន (អាាមេ�រិក /២០២៤/ ១១០ នាាទីី)

ដោ�ោយអាាមីីត ឌូូបេ� (កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/៧៨នាាទីី)

ជីីវ៉ាា� ជាា តាារាាបង្ហាា�ញម៉ូូ�តខ្មែ�ែរម្នាា�ក់់ដែ�លវះ�កាាត់់ប្ដូូ�រភេ�ទ។ នាាងពឹឹងលើ�ើស្រា�ាដើ�ើម្បីី�យកឈ្នះះ�បិិសាាចក្នុុ�ងចិតិ្តតនាាង។ ប្អូូ�នប្រុ�សរបស់់ នាាង គឺឺសុុខាា ញៀ�ៀន

ថ្នាំំ��ផង ហើ�ើយថែ�មទាំ �ំងមាានជំំងឺឺកម្រ�ទៀ�ៀត ប៉ុុ�ន្តែ�ែមិិនព្រ�មព្យាាបាាល។ ដោ�ោយសាារសុុខភាាពរបស់់សុុខាាកាាន់់តែ�ដុុនដាាបទៅ�ៅ ជីីវ៉ាា�ត្រូ�ូវត្រ�ឡប់់ទៅ�ៅភូូមិិ

ប្រ�ឈមមុុខនឹឹងអតីីតកាាលដ៏៏លំំបាាករបស់់នាាង។ បន្ទាា�ប់់ពីីកើ�ើតមាានសោ�ោកនាាដកម្មម ក្នុុ�ងគ្រួ�សាារ នាាង បាានសម្រេ��ចចិិត្តតស្រោ��ោចស្រ�ង់់គ្រួ�ួសាារដ៏៏រកាំំ�រកូូស

របស់់ នាាង។

បន្ទាា�ប់់ពីីរបបខ្មែ�ែរក្រ�ហម ចំំណងមិិត្តតភាាពពីីកុុមាារភាាពដ៏៏ស្អិិ�តរមួួតរបស់ណាាគ្រី�ី និិងចរណៃ� បាានប្រេះ��ះស្រាំ�ំ�។  ពួួកគេ�ឥឡូូវធំំពេ�ញវ័័យ។ ចរណៃ�ចាាប់់ផ្តើ�ើ�ម

ឃោ�ោរឃៅ�ៅនឹឹកស្មាា�នមិិនដល់ ដែ�លបង្ខំំ�ឱ្យយពួួកគេ�ទាំំ�ងពីីរធ្លាា�ក់់ទៅ�ៅក្នុុ�ងកាារសងសឹឹកគ្នាា�ទៅ�ៅវិិញទៅ�ៅមក។

អ្ននកជំំនាាញខាាងគូូររូូបឧក្រិ�ដ្ឋឋជនអាាមេ�រិកម្នាា�ក់បាានផុងខ្លួួ�នចូូលកុ្នុ�ងពិិភពដ៏៏គ្រោះ��ះ�ថ្នាា�ក់មួួយនៅ�ៅពេ�លនាាងមកស្វែ�ែងរកមូលហេ�តុុនៃ�កាារស្លាា�ប់់របស់

បងប្រុ�ុសនាាងនៅ�ៅកម្ពុ�ជាា។

Chiva, a transgender model in Cambodia, faces inner struggles and relies on alcohol. Her brother Sokha is an addict 
and battling a rare disease, but he rejects treatment. As Sokha’s health worsens, Chiva needs to confront her troubled 
past. After a family tragedy, she questions saving her dysfunctional family.

In the aftermath of the Khmer Rouge, the unbreakable bond between childhood friends Nakry and Chornai is shattered. 
Now grown, Chornai embarks on a perilous unimaginable brutality that forces them into a twisted dance of revenge.

When an American criminal sketch artist looks for the reason behind the unexplained death of her brother, who was 
an expat in Cambodia, she finds herself caught in Cambodia’s dangerous underworld.
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TRIBUTE TO BIV CHHAY LEANG

ចន្ទទគ្រឿ��ឿហ្វាា�

រតនាាវង្សស

CHANKREUFA 

RATTANAVONG

by Biv Chhay Leang (Cambodia/1968/89min/Kh Version) 

by Biv Chhay Leang  (Cambodia/1970/84min Kh Version)

ដោ�ោយប៊ីី�វ ឆៃ�លាាង (កម្ពុុ�ជាា/១៩៦៨/៨៩នាាទីី/ភាាសាាខ្មែ�ែរ)

ដោ�ោយប៊ីី�វ ឆៃ�លាាង (កម្ពុុ�ជាា/១៩៧០/៨៤នាាទីី/ភាាសាាខ្មែ�ែរ)

នៅ�ៅអាាយុុ៥ឆ្នាំំ�� ចន្ទទគ្រឿ��ឿហ្វាា�បាាត់់បង់់គ្រួ�ួសាារដោ�ោយសាារក្រុ�មចោ�ោរសម្លាា�ប់់ នៅ�ៅសល់់

តែ�នាាងនិិងយាាយ។ ចន្ទទគ្រឿ��ឿហ្វាា�ត្រូ�ូវនាាគកំំណាាចមួួយចាាប់់យកទៅ�ៅចិិញ្ចឹឹ�ម។ 

ក្រោ��ោយមក នាាងក៏៏បាានត្រ�ឡប់់ទៅ�ៅរកយាាយ និិងរៀ�ៀបកាារមាានគ្រួ�ួសាារ តែ�បញ្ហាា�

ថ្មីី�មកដល់់។ ប្ដីី�នាាងត្រូ�ូវស្នេ�េហ៍៍របស់់សុុវណ្ណណ ម៉ូូ�លីី (នាាគកំំណាាចចាាប់់ជាាតិិជាាស្ត្រី�ី�

ម្នាា�ក់់នេះ�ះ) ជាាហេ�តុធ្វើ�ើ�ឱ្យយចន្ទទគ្រឿ��ឿហ្វាា�បែ�កបាាក់់គ្នាា� និិងត្រូ�ូវគេ�ចោ�ោទជាាធ្មមប់់។

ខ្សែ�ែភាាពយន្តតនេះ�ះរៀ�ៀបរាាប់់ពីីដំំណើ�ើរផ្សសងព្រេ��ងរបស់ព្រះ�ះអង្គគម្ចាា�ស់រតនាាវង្សសដែ�ល

ចេ�ញទៅ�ៅរៀ�ៀនយុុទ្ធធសិិល្ប៍៍�ជាាមួួយលោ�ោកតាាមនីីឥសីី។ ព្រះ�ះអង្គគបាានជួបព្រះ�ះនាាង

សុុគន្ធាា�រស និិងបាានរៀ�ៀបអភិិសេ�កនឹឹងព្រះ�ះនាាងដោ�ោយមាានលោ�ោកតាាមនីីឥសីី

ជាាចាាស់់ទុំំ�។ ប៉ុុ�ន្តែ�ែ ពេ�លយាាងត្រ�ឡប់ទៅ�ៅព្រះ�ះនគរវិញ ព្រះ�ះអង្គគម្ចាា�ស់់រតនាាវង្សសផ្ទុំំ��

លក់់តាាមផ្លូូ�វ យក្សសក៏៏ឆ្លៀ�ៀ�តឱកាាសនេះ�ះចាាប់់យកព្រះ�ះនាាងសុុគន្ធាា�រសទៅ�ៅនៅ�ៅនគរ

យក្សស។

At five, Chankreufa loses her family to bandits. She and her 
grandmother find refuge with evil dragons who raise her. 
Longing for her family, Chankreufa returns home but faces 
new challenges when her husband falls under the spell of 
Sovan Moly, a woman with sinister ties to dragons, leading to 
their divorce and accusations of witchcraft.

This film narrates the adventurous tale of Prince Ratanavong, 
who embarked on a journey to study the arts under Grandpa 
Monisey, a hermit. During his studies, he met Princess Sokun 
Ros. Grandpa Monisey eventually presided over their marriage. 
However, as they were returning to Ratanavong’s kingdom, the 
prince fell asleep. Seizing the opportunity, a giant kidnapped 
Princess Sokun Ros and took her to his own realm.
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REVISITING CAMBODIA GOLDEN AGE

ជីីវិិតបៃ�តងរបស់់ម៉ៅ�ៅ� សាារ៉េេ�ត

ក្រោ��ោមមេ�ឃតែ�មួយ

MAO SARETH’S MELODIC JOURNEY

UNDER THE SAME SKY

by Damnoeur Khmer Group (Cambodia/2023/16min)

by Virak Varany  (Cambodia/2024/14min)  

ដោ�ោយក្រុ�ុមដំំណើ�ើរខ្មែ�ែរ (កម្ពុុ�ជាា/២០២៣/១៦នាាទីី)

ដោ�ោយវីីរៈ� វ៉ាា�រ៉ាា�នីី (កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/១៤នាាទីី)

ខ្សែ�ែភាាពយន្តតឯកសាារនេះ�ះបង្ហាា�ញពីីជីីវិិតរបស់់អ្ននកស្រី�ីម៉ៅ�ៅ� សាារ៉េេ�ត ក្នុុ�ងនាាមជាា

អ្ននកចម្រៀ��ៀងនាំំ�របស់់ក្រុ�ុមតន្ត្រី�ី�យោ�ោធាាភិិរម្យយ ដែ�លទទួួលបាានរហស្សសនាាមថាា

«អ្ននកចម្រៀ��ៀងអន្តតរជាាតិិ»។ ភាាពយន្តតនេះ�ះនិិយាាយពីីតួួនាាទីីរបស់់អ្ននកស្រី�ីក្នុុ�ង

កាារលើ�ើកតម្កើ�ើ�ងសិិល្បៈៈ�ខ្មែ�ែរទៅ�ៅឆាាកអន្តតរជាាតិិ ដោ�ោយជះះឥទ្ធិិ�ពលទៅ�ៅដល់បណ្ដាា�

ប្រ�ទេ�សនៅ�ៅអាាស៊ីី� និិងអឺឺរ៉ុុ�ប។

រឿ�ឿងនេះ�ះនិិយាាយពីីអ្ននកចម្រៀ��ៀងដ៏៏ល្បីី�ម្នាា�ក់នៅ�ៅទសវត្សសឆ្នាំំ��១៩៦០ឈ្មោះ�ះ��តាារាាវីី។  

នាាងលង់ស្រ�ឡាាញ់់បុុរសម្នាា�ក់់ឈ្មោះ�ះ��ចាាវ៉ាា�ន់់ នាំំ�ឱ្យយកុុសលដែ�លជាាគ្រូ�ចម្រៀ��ៀង

របស់់នាាងខូូចចិិត្តតយ៉ាា�ងខ្លាំំ��ង។ ចំំណែ�កឯគ្រួ�ួសាារចាាវ៉ាា�ន់់វិិញ ប្រ�កាាន់់រឿ�ឿងឋាានៈៈ

សង្គគម បង្ខំ�ឱ្យយនាាងបោះ�ះ�បង់់អាាជីីពជាាអ្ននកចម្រៀ��ៀងដើ�ើម្បីី�រៀ�ៀបកាារ។

This documentary highlights the illustrious career and 
significant contributions of Ms. Mao Sareth, the lead singer 
of the Phirum Military Band, who earned the nickname 
‘The International Singer’. It explores her role in elevating 
Cambodian art on a global stage, showcasing its influence 
across major countries in Asia and Europe. 

“This story follows Dara Vy, a renowned singer in the 1960s, 
who falls in love with Chavan. However, her singing teacher 
Kosal is heartbroken by this. Further complicating matters, 
Chavan’s family, adhering to social class norms, demands that 
Dara Vy give up her career to marry him.”
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អ្ននកចៀ�ៀរជ័័រ

សែ�នព្រែ�ែន 

ស្លាា�ប B

ឯណាាទៅ�ៅឪពុុកខ្ញុំំ��? 

នាាគមាាស  

ប្ដីី�ម៉ែ�ែរកឱ្យយ

THE RUBBER TAPPERS

OFFRANDE

WING B

WHERE IS MY FATHER?

GOLDEN DRAGON

ARRANGEMENTS

by Rotha Moeng (Cambodia/2023/20 min)

by Pagna Chan (Cambodia/2022/5 min)

by John Pirozzi (United States/2024/13 min)

by Chamroeun Phun (Cambodia/2024/7 min)

by Chhith Boren (Cambodia/2023/17 min)

by Thavary Krouch (United States/2023/12 min)

ដោ�ោយម៉ឹឹ�ង រដ្ឋាា� (កម្ពុុ�ជាា/២០២៣/២០នាាទីី)

ដោ�ោយចាាន់់ បញ្ញាា� (កម្ពុុ�ជាា/២០២២/៥នាាទីី)

ដោ�ោយចន ពីីរ៉ូូ�ហ្ស៊ី �ី� (អាាមេ�រិិក/២០២៤/១៣នាាទីី)

ដោ�ោយភុុន ចំំរើើ�ន (កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/៧នាាទីី)

ដោ�ោយឈិតិ បូូរិិន (កម្ពុុ�ជាា/២០២៣/១៧នាាទីី)

ដោ�ោយថាាវរីី គ្រូ�ូច (អាាមេ�រិិក/២០២៣/១២នាាទីី)

CAMBODIA IN SHORT 1
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ក្អអម

មីីងធីីតាា

ស្នេ�េហ៍៍គ្មាា�នស្តតង់់ដាារ 

សទ្ធាា�មាាណព

ក្រោ��ោកខ្លួួ�នឯង

THE PEN

THE JAR

MRS. THIDA

LOVE WITHOUT STANDARD

SOTHEA MEANOP

STAND UP FOR MYSELF

by Hemkiry Song (Cambodia/2022/6 min)

by Via Nuon (Cambodia/2023/15 min)

by Marc Bauinet (Cambodia/2024/23 min)

by Sivthong Ung, Sophanith Phorn (Cambodia/2023/7 min)

by Vandy Chhim (Cambodia/2022/19 min)

by Peter Chan (Cambodia/2023/7 min)

ដោ�ោយសុុង ហែ�មគិិរីី (កម្ពុុ�ជាា/២០២២/៦នាាទីី)

ដោ�ោយនួួន វៀ�ៀ (កម្ពុុ�ជាា/២០២៣/១៥នាាទីី)

ដោ�ោយម៉ាា�ក ប៊៊យណែ�ត (កមុ្ពុ�ជាា/២០២៤/២៣នាាទីី)

ដោ�ោយអ៊ុុ�ង ស៊ីី�វថុុង និិងផន សុុផាានិិត (កមុ្ពុ�ជាា/២០២៣/៧នាាទីី)

ដោ�ោយឈឹឹម វណ្ឌីី� (កម្ពុុ�ជាា/២០២២/១៩នាាទីី)

ដោ�ោយចាាន់់ ភីីតធ័័រ (កម្ពុុ�ជាា/២០២៣/៧នាាទីី)

CAMBODIA IN SHORT 2
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អ្ននកគោះ�ះ�ទ្វាា�រ 

កំំណត់់ហេ�តុុបំំណុល

ចប់់ដោ�ោយរីីករាាយ 

កម្លៅ�ៅ�

សន្យាា

តែ�ងតាំំ�ង

THE DOOR KNOCKER

DEBT DIARIES

HAPPY ENDING

LOST INNOCENCE

PROMISED

CHOSEN

by Pilot Sok, Sana Oungty (Cambodia/2023/4 min)

by Charles Garrett (Cambodia/2024/19 min)

by Élodie Yung (United States/2023/16 min)

by Christian Elliott (United Kingdom/2023/23 min)

by Christian Elliott (United States/2023/23min)

by Daniel David Newman (Cambodia/2024/19 min)

ដោ�ោយសុុខ ពីីឡុុត និិងអួួងធីី សាាណាា (កម្ពុុ�ជាា/២០២៣/៤នាាទីី)

ដោ�ោយសាាល ហ្កាា�រ៉ែែ�ត (កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/១៩នាាទីី)

ដោ�ោយអេ�ឡូូឌីី យ៉ុុ�ង (អាាមេ�រិិក/២០២៣/១៦នាាទីី)

ដោ�ោយគ្រី�ីស្យយង់់ អេ�លីីយ៉ូូ�ត (អាាមេ�រិក/២០២៣/២៣នាាទីី)

ដោ�ោយគ្រី�ីស្យយង់់ អេ�លីីយ៉ូូ�ត (អាាមេ�រិក/២០២៣/២៣នាាទីី)

ដោ�ោយដាានីីញ៉ែ�ែល ដាាវីីដ ញូូម៉ែ�ែន (កមុ្ពុ�ជាា/២០២៤/១៩នាាទីី)

CAMBODIA IN SHORT 3
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SCARY WORLDS

អង្រឹ�ឹងទាារក

បណ្ដាា�សាា នាាងរាាត្រី�ី

ROCK-A-BYE BABY

THE NIGHT CURSE OF REATREI

by Le Binh Giang (Vietnam/2023/96 min)

by Lyda Leak (Cambodia/2024/94 min)

ដោ�ោយឡេ� ប៊ីី�ញជៀ�ៀង (វៀ�ៀតណាាម/២០២៣/៩៦នាាទីី)

ដោ�ោយលៀ�ៀក លីីដាា (កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/៩៤នាាទីី)

អ្ននកធ្វើ�ើ�វីីដេ�អូូអ៊ីី�នធឺឺណែ�តម្នាា�ក់់ព្យាាយាាមតាាមរកអត្តតសញ្ញាា�ណឃាាតករដែ�លបាាន

សម្លាា�ប់់ឪពុុកម្តាា�យរបស់់ខ្លួួ�នដោ�ោយកាារតាាមដាានលើ�ើករណីីឃាាតកម្មមដ៏៏គួួរឱ្យយ

ភ្ញាា�ក់់ផ្អើ�ើ�លចំំនួនបីីនៅ�ៅក្នុុ�ងប្រ�ទេ�សវៀ�ៀតណាាម។ គាាត់់បាានរកឃើ�ើញចំំណុចដូូចគ្នាា�

រវាាងករណីីឪពុុកម្តាា�យរបស់គាាត់់និិងករណីីទាំំ�ងបីីនេះ�ះ។ នៅ�ៅពេ�លមួួយគាាត់់

បាានរកឃើ�ើញថាារឿ�ឿងរ៉ាា�វទាំំ�ងអស់់ជាាប់់ទាាក់់ទងនឹឹងទាារក។ ហើ�ើយឃាាតករដែ�ល

សម្លាា�ប់់ឪពុុកម្តាា�យរបស់គាាត់់ តាាមពិិតគឺឺជាាមនុុស្សសដែ�លជិិតស្និិ�ទ្ធធនឹឹងគាាត់់។

ឆ្នាំំ��១៩៨៣៖  មាានឃាាតកម្មមមួួយកើ�ើតឡើ�ើងក្នុុ�ង មណ្ឌឌលកុុមាារកំំព្រា�ាដែ�ល

បណ្ដាា�លឱ្យយក្មេ�េង៧នាាក់់បាាត់់បង់់ជីីវិិត ហើ�ើយអ្ននកមើ�ើលថែ�ក្មេ�េងឈ្មោះ�ះ��រាាត្រី�ី

ត្រូ�ូវគេ�ចោ�ោទប្រ�កាាន់់ថាាជាាឃាាតករ។ នាាងក៏៏ត្រូ�ូវគេ�សម្លាា�ប់់។ វិិញ្ញាា�ណនាាង

នៅ�ៅតែ�លតោ�ោលទីីនោះ�ះ�។ ឆ្នាំំ��១៩៩៣ មណ្ឌឌលកុុមាារកំំព្រា�ានោះ�ះ�ក៏៏បាាន

បើ�ើកឡើ�ើងវិិញ តែ�រឿ�ឿងចម្លែ�ែកៗតែ�ងកើ�ើតឡើ�ើងជាារឿ�ឿយៗរហូតដល់់មាាន

អ្ននកមើ�ើលថែ�ថ្មីី�ម្នាា�ក់់ឈ្មោះ�ះ��ពិិសីីស្លាា�ប់់។          ក្មេ�េងៗក៏៏ចាាប់់ផ្ដើ�ើ�មស៊ើ�ើ�បអង្កេ�េត

អំំពីីឃាាតកម្មមដែ�លកើ�ើតឡើ�ើង ១០ឆ្នាំំ�� ហើ�ើយវែែកមុុខឃាាតករពិិត។

A Vblogger is on the way to identify the murderer who killed 
his parents by reconstructing three shocking murder cases 
in Vietnam, he found the commonalities between his parents’ 
case and these three cases. At one point, he discovered that 
all the stories had a clue related to the fetus. And the killer who 
killed his parents is actually the person who has a very close 
relationship with him.

1983: in an orphanage seven children are getting murdered and 
the caretaker Reatrei was accused of murder and got killed, 
but her ghost stayed at the orphanage 1993: the orphanage 
reopens. But strange things happen and after the death of the 
new caretaker Pisey, the children investigate the murder case 
of ten years ago, revealing the real murderer.
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ស្អាា�តគ្មាា�នស្នាា�ម

គាាស់់ផ្នូូ�រ

IMMACULATE

EXHUMA 

by Michael Mohan (USA/2022/89 min)

by Jang Jae-Hyun (South Korea/2024/134 min)

ដោ�ោយម៉ៃ�ៃឃើ�ើល ម៉ូូ�ហាាន (អាាមេ�រិក/២០២២/៨៩នាាទីី)

ដោ�ោយចាាង ជេ�ហ៊ុុ�ន (កូូរ៉េេ�ខាាងត្បូូ�ង/២០២៤/១៣៤នាាទីី)

សេ�ស៊ីី�ល្យាា ជាាដូូនជីីជនជាាតិិអាាមេ�រិិកម្នាា�ក់់ដែ�លមាានជំំនឿ�ឿដ៏៏ស្មោះ�ះ��ស្ម័័�គ្រ� 

ធ្វើ�ើ�ដំំណើ�ើរទៅ�ៅព្រះ�ះវិិហាារដាាច់់ស្រ�យាាលមួួយនៅ�ៅទីីជនបទដ៏៏ស្រ�ស់ស្អាា�ត

របស់់ប្រ�ទេ�សអ៊ីី�តាាលីី។ កាារស្វាា�គមន៍៍យ៉ាា�ងកក់ក្ដៅ�ៅ�ដែ�លសេ�ស៊ីី�ល្យាា

បាានទទួួល ស្រា�ាប់់តែ�ប្រែ��ក្លាា�យជាាសុុបិិនអាាក្រ�ក់់យ៉ាា�ងឆាាប់់រហ័័ស ព្រោះ��ះ�

កន្លែ�ែងថ្មីី�ដែ�លនាាងទៅ�ៅស្នាា�ក់់នៅ�ៅមាានអាាថ៌៌កំំបាំំ�ងដ៏៏អាាក្រ�ក់់ និិងភាាព

ភ័័យរន្ធធត់ដែ�លមិិនអាាចនិិយាាយបាាន។

គ្រូ�ខ្មោ�ោ�ចដ៏៏ល្បីី� និិងអ្ននកថែ�រក្សាានាាង ត្រូ�ូវគ្រួ�ួសាារមាានទ្រ�ព្យយសម្បបត្តិិ� និិងអាាថ៌៌កំំបាំំ�ង

មួួយជួួលឱ្យយស៊ើ�ើ�បរកមូូលហេ�តុជំំងឺឺយ៉ាា�ងចម្លែ�ែកម្យ៉ាា�ងដែ�លកើ�ើតតែ�លើ�ើកូូនច្បបង

គ្រ�ប់់ជំំនាាន់់។ ដោ�ោយមាានកាារជួួយពីីអ្ននករៀ�ៀបចំំបុុណ្យយសព និិងគ្រូ�ូហុុងស៊ុុ�យដ៏៏

ចំំណាាននៅ�ៅក្នុុ�ងស្រុ�ុក ពួួកគេ�ក៏៏រកឃើ�ើញប្រ�ភពដើ�ើមនៃ�បញ្ហាា�គឺឺផ្នូូ�រគ្រួ�ួសាារដែ�ល

មាានទីីតាំំ�ងនៅ�ៅលើ�ើដីីពិសិិដ្ឋឋមួួយកន្លែ�ែង។ ដោ�ោយមើ�ើលដឹឹងពីីបរិិយាាកាាសអាាក្រ�ក់់

ជុំំ�វិិញកន្លែ�ែងបញ្ចុះះ��សព ពួួកគេ�ក៏៏សម្រេ��ចចិិត្តតគាាស់់ផ្នូូ�រ ដើ�ើម្បីី�ប្ដូូ�រទីីតាំំ�ង អដ្ឋិិ�ធាាតុុ

ដូូនតាាទៅ�ៅកន្លែ�ែងផ្សេ�េង។ ប៉ុុ�ន្តែ�ែរឿ�ឿងកាាន់់តែ�អាាក្រ�ក់់បាានកើ�ើតឡើ�ើងចំំពោះ�ះ�អ្ននក

ដែ�លហ៊ាា�នរញ៉េ�េរញ៉ៃ�ៃនឹងផ្នូូ�រខុុស។

Cecilia, an American nun of devout faith, embarks on a 
new journey in a remote convent in the picturesque Italian 
countryside. Cecilia’s warm welcome quickly devolves into 
a nightmare as it becomes clear her new home harbors a 
sinister secret and unspeakable horrors.

When a renowned shaman and her protégé are hired by 
a wealthy, enigmatic family, they begin investigating the 
cause of a disturbing supernatural illness that affects only 
the first-born children of each generation. With the help of 
a knowledgeable mortician and the country’s most revered 
geomancer, they soon trace the affliction’s origin to a long-
hidden family grave located on sacred ground. Sensing an 
ominous aura surrounding the burial site, the team opts to 
exhume and relocate the ancestral remains immediately. But 
as something much darker emerges, they soon discover what 
befalls those who dare to mess with the wrong grave.
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អ្ននកភ្លុុ�ក

THE UNDERTAKER
by Michael Wright (Thailand/2023/90 min)

ដោ�ោយម៉ៃ�ៃឃើ�ើល រ៉ាា�យ (ថៃ�/២០២៣/៩០នាាទីី)

អាាឆឺឺ ម៉ូូ�រ៉ែែ�ល  ចំំណាាយពេ�លនៃ�ជីីវិិតរបស់់គាាត់់ក្នុុ�ងកាារនាំំ�ផ្លូូ�វអ្ននកស្លាា�ប់់ទៅ�ៅ

សុុគតិិភព។ ដូូច្នេះ�ះ�ពេ�លបងធំំក្នុុ�ងភូូមិិ ឈ្មោះ�ះ��ហ្វីី�នឡៃ� អ៊ុុ�នវ៉៉ត ស្នើ�ើ�កាារ

ងាារឱ្យយអាាឆឺឺធ្វើ�ើ� គាាត់់មិិនប្រ�កែ�កទេ� ព្រោះ��ះ�គាាត់់ជឿ�ឿថាាគាាត់់អាាចទប់់ទល់់

បាាន ដោ�ោយសាារគាាត់់ចង់់បាានលុុយទុុកពេ�លចាាស់់ទៅ�ៅ។ ប៉ុុ�ន្តែ�ែនៅ�ៅពេ�ល

ដែ�លហ្វីី�នឡៃ�សម្លាា�ប់់រាាលដាាលហួួសពីីកាារគ្រ�ប់់គ្រ�ង អាាឆឺឺដឹឹងថាាគាាត់់

ទៅ�ៅលែ�ងរួួចហើ�ើយ។ គាាត់់ដឹឹងរឿ�ឿងច្រើ��ើនពេ�កហើ�ើយ។ គាាត់់នឹឹងក្លាា�យជាា

អ្ននកបន្ទាា�ប់់។ ជម្រើ��ើសតែ�មួួយគត់់របស់់អាាឆឺឺគឺឺព្យាាយាាមបញ្ចចប់់រឿ�ឿង

ឃោ�ោរឃៅ�ៅនេះ�ះ។ អាាឆឺឺត្រូ�ូវតទល់់នឹឹងបិិសាាចក្នុុ�ងចិិត្តតខ្លួួ�នឯងផង តទល់់

នឹឹងហ្វីី�នឡៃ�ផង គាាត់់ដឹឹងថាា បុុណ្យយសពនឹឹងមាានតទៀ�ៀត ហើ�ើយអាាចជាា

រូូបគាាត់់ក៏៏ថាាបាាន…

Arthur Morel has dedicated his life to ushering in the deceased 
from the world of the living to the world of the dead, so when 
local gangster Finlay Unsworth makes Arthur an offer he can’t 
refuse, Arthur believes he can handle the extra workload. With 
retirement on the horizon, Arthur looks the other way and takes 
the money but as Finlay’s killing spree spirals out of control, 
Arthur realizes he’s out of his depth. In fact, he’s drowning. 
Realizing he knows too much and will be the next one in a 
body bag, Arthur’s only option is to turn ‘amateur vigilante’ and 
attempt to end the brutal reign of terror. As Arthur is forced to 
face his own demons and confront Finlay, he knows that the 
funerals are not over and that he may well soon be heading to 
his own....
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ចង់់ធ្វើ�ើ�ជាាសេ�ដ្ឋីី�មុុនពេ�លយាាយស្លាា�ប់់

រដូូវប្រ�មូូលផល

HOW TO MAKE MILLIONS BEFORE 
GRANDMA DIES  

THE HARVEST

by Pat Boonnitipat (Thailand/2024/125min)

by Caylee So (United States/2023/100 min)

ដោ�ោយផាាត់់ ប៊ុុ�ននិិធិិផាាត (ថៃ�/២០២៤/១២៥នាាទីី)

ដោ�ោយខេ�លីី សូូ (អាាមេ�រិិក/២០២៣/១០០នាាទីី)

ដោ�ោយចង់់បាានមរតករាាប់់លាានដុុល្លាា�រ 'M'សុុខចិិត្តតបោះ�ះ�បង់់ក្ដីី�ស្រ�មៃ�ក្លាា�យជាាអ្ននកលេ�ងហ្គេ�េមល្បីី�ម្នាា�ក់់ ដើ�ើម្បីី�មើ�ើលថែ�យាាយឈឺឺធ្ងងន់់។ តែ�កាារយកចិិត្តត

យាាយមិិនមែ�នជាារឿ�ឿងងាាយស្រួ�ួលទេ�។ គាាត់់រឹឹងមាានៈៈ ទាាមទាារច្រើ��ើន ល្អិិ�តល្អអន់់ខ្លាំំ��ង គឺឺពិិបាាកផ្គាា�ប់់ ចិតិ្តតខ្លាំំ��ងណាាស់់។ កាាន់់តែ�យ៉ាា�ប់់ទៅ�ៅទៀ�ៀត គឺឺM មិិនមែ�ន

ជាាទាាយាាទតែ�ម្នាា�ក់សម្រា�ាប់់មរតករាាប់់លាានដុុល្លាា�រនេះ�ះទេ�។

ថៃ�ត្រូ�ូវត្រ�ឡប់់ទៅ�ៅស្រុ�ុកជួួយកាារងាារឪពុុកដែ�លជាាអ្ននកស្រុ�ុកភ្នំំ�ដ៏៏រឹឹងមាានៈៈ និិងចាាស់់គំំរឹឹល បន្ទាា�ប់ពីីគាាត់់ជួួបគ្រោះ��ះ�ថ្នាា�ក់់ចរាាចរណ៍៍។  រឿ�ឿងជាាច្រើ��ើន

កើ�ើតឡើ�ើងជាាបន្តតបន្ទាា�ប់ ប៉ះះ�ពាាល់់ដល់់គ្រួ�ួសាារទាំំ�ងមូូល និិងធ្វើ�ើ�ឱ្យយអាាថ៌៌កំំបាំំ�ងដែ�លពួួកគេ�លាាក់់ទុុកបែ�កធ្លាា�យ។

‘M’, driven by the desire for a multimillion-dollar inheritance, puts aside his dreams as a hopeful game caster to care 
for his terminally ill grandmother. However, winning Grandma’s favour is no easy feat. She proves to be a tough nut to 
crack - demanding, exacting, and exceedingly difficult to please. To add to the drama, he’s not the only one gunning 
for the inheritance, a life-changing, multimillion-dollar inheritance.

As cultural traditions are slowly becoming a burden of the past and a car accident leaves his family in need of help, 
estranged son Thai returns home to aid his stubborn and traditional Hmong father. His visit sets off a chain of events 
that will affect his entire family and the secrets they have been keeping from each other.

STORIES OF THE WORLD
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បក្សីី�ភ្នំំ�

សាាទូូ ៖ ឆ្នាំំ��ទន្សាាយ

THE MOUNTAIN WAGTAIL

SATU - YEAR OF THE RABBIT

by Begaly Nargozuev (Kyrgyzstan/2023/141 min)

by Joshua Trigg (United Kingdom/2024/93 min)

ដោ�ោយបេ�ហ្គាា�លីី ណាាហ្គោ�ោ�ហ្សែ�ែវ (គៀ�ៀរហ្គីី�ស្តតង់់/២០២៤/១៤១នាាទីី)

ដោ�ោយជូូស៊ួួ� ទ្រី�ក (អង់់គ្លេ�េស/២០២៤/៩៣នាាទីី)

អាាល់់ទីីន ជាាក្មេ�េងស្រី�ីម្នាា�ក់មកពីីជនបទ ត្រូ�ូវប្រ�ឈមមុុខនឹឹងជីីវិិតនៅ�ៅទីីក្រុ�ុងដែ�លពោ�ោរពេ�ញទៅ�ៅដោ�ោយបញ្ហាា�ជាាច្រើ��ើន។ ទោះ�ះ�បីីជាាប្រ�ឈមមុុខនឹងកាារ

ផិិតក្បបត់់ កាារមាានផ្ទៃ�ៃពោះ�ះ�ដោ�ោយចៃ�ដន្យយ និិងសម្ពាា�ធពីីសង្គគមក៏៏ដោ�ោយ ក៏៏នាាងនៅ�ៅតែ�រឹឹងមាំំ� ហើ�ើយតាំំ�ងចិតិ្តតដ៏៏មុុតមាំំ� ដោ�ោយមិិនបោះ�ះ�បង់ចោ�ោលសីីលធម៌៌ 

និិងមិិនភ្លើ�ើ�តភ្លើ�ើ�ងនឹឹងសម្ភាា�រៈ�និិយមឡើ�ើយ។ អាាល់់ទីីនមាានឆន្ទៈៈ�មោះ�ះ�មុុតដែ�លជាាប្រ�ភពនៃ�ក្តីី�សង្ឃឹឹ�ម នៅ�ៅពេ�លនាាងប្រ�ឈមមុុខនឹឹងភាាពស៊ីី�វិិល័័យនៃ�

សម័័យទំំនើ�ើប។

បូូ ចេ�ញពីីរដ្ឋឋធាានីីរបស់ប្រ�ទេ�សឡាាវ ដើ�ើម្បីី�បំំពេ�ញបំំណងប្រា�ាថ្នាា�របស់់ខ្លួួ�នក្នុុ�ងអាាជីីពជាាថតរូូបព័ត៌៌មាាន។ ក្នុុ�ងអំំឡុុងពេ�លនោះ�ះ� នាាងបាានជួបសាាទូូ ជាា

ក្មេ�េងកំំព្រា�ាកាាន់់ព្រះ�ះពុុទ្ធធសាាសនាាម្នាា�ក់់។ បូូបាាននឹឹកក្នុុ�ងចិិត្តតថាា សាាទូូអាាចជាាមនុុស្សសម្នាា�ក់់ដែ�លអាាចនឹងផ្តតល់់នូូវសាាច់់រឿ�ឿងដែ�លនាាងកំំពុុងត្រូ�ូវកាារ។ ពួួកគេ�

ទាំំ�ងពីីរនាាក់់បាានធ្វើ�ើ�ដំំណើ�ើរជាាមួួយគ្នាា�ដោ�ោយម៉ូូ�តូូតាាមតំំបន់់ត្រូ�ូពិិច ដើ�ើម្បីី�ស្វែ�ែងរកចម្លើ�ើ�យនៃ�ជីីវិិត រួួមទាំំ�ងកាារស្វែ�ែងយល់់ពីីខ្លួួ�នឯងដែ�រ។

Altyn, a young woman from a rural village, navigates the challenges of urban life with unwavering resilience. Despite 
facing betrayal, an unexpected pregnancy, and societal pressure, she remains steadfast in her integrity, refusing 
to succumb to moral compromise or the allure of consumerism. As she confronts the trials of modern civilization, 
Altyn’s unwavering spirit serves as a beacon of hope and inspiration.

Bo flees the capital of Laos in pursuit of a life in photojournalism. Along the way, she encounters Satu, a Buddhist 
orphan who might just have the story she’s looking for. The duo traverses the tropical landscape by motorcycle in 
search of answers and even themselves.
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INTERNATIONAL SHORTS

VALET

CLINGING TO AIR

ROAD TO HARVARD

LǍO LAO LǍO LE

by Petr Cikhart (United States/2023/7 min)

by Roberto Thomas-Díaz (Panama/2023/15 min)

by Danny Chong Ka Yung (Malaysia/2023/15 min)

by Julie Zhu (New Zealand/2023/15 min)
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A SUMMER’S END POEM

DISCONNECT

MANTA RAY

BE FACED

by Lam Can-zhao (China/2024/15 min)

by Peter CM Chin (Malaysia/2023/8 min)

by Anton Bialas (France/2022/30 min)

by Maya Bernstein (United States/2023/17 min)
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SPECIAL PROGRAM: LIFE LONG LEARNING

យន្តតហោះ�ះ�ក្រ�ដាាស

សំំឡេ�ងឆ្មាា�រ

ពន្លឺឺ�ចែ�ងចាំំ�ង

PAPER PLANES 

THE YEAR MY VOICE BROKE DOWN

RADIANCE

by Robert Connolly (Australia/2015/96min)

by John Duigan (Australia/1987/103min)

by Rachel Perkins (Australia/1988/81min)

ដោ�ោយរ៉ូូ�ប៊ែ�ែរ ខូូណូូលីី (អូូស្ត្រា�ា�លី/២០២១៥/៩៦នាាទីី)

ដោ�ោយចន ឌីីហ្កកង់់ (អូូស្ត្រា�ា�លី/១៩៨៧/១០៣នាាទីី)

ដោ�ោយរ៉ាា�ឆែ�ល ភើ�ើឃីីន (អូូស្ត្រា�ា�លី/១៩៨៨/៨១នាាទីី)

យន្តតហោះ�ះ�ក្រ�ដាាសជាាខ្សែ�ែភាាពយន្តតលក្ខខណៈៈគ្រួ�ួសាារដែ�លនិិយាាយអំំពីីកាារចូូលចិិត្តតរបស់់ក្មេ�េងប្រុ�ុសអូស្ត្រា�ា�លីីម្នាា�ក់់ចំំពោះ�ះ�កាារហោះ�ះ�ហើ�ើរ ហើ�ើយនិិង

ដំំណើ�ើរទៅ�ៅប្រ�កួួតយន្តតហោះ�ះ�ក្រ�ដាាសពិិភពលោ�ោកនៅ�ៅប្រ�ទេ�សជប៉ុុ�ន។ ឌីីឡែ�ន អាាយុុ 12 ឆ្នាំំ��ជួួបជើ�ើងឯកជប៉ុុ�ន គីីមីី នៅ�ៅក្នុុ�ងកាារប្រ�កួួតយន្តតហោះ�ះ�ក្រ�ដាាស

ថ្នាា�ក់់ជាាតិិនៅ�ៅទីីក្រុ�ុងស៊ីី�ដនីី ប្រ�ទេ�សអូូស្ត្រា�ា�លីី។ ពួួកគេ�ក្លាា�យជាាមិិត្តតស្ធិិ�ទ្ធធស្នាា�លគ្នាា� តែ�ក៏៏ប្រ�ជែ�ងគ្នាា�ដែ�រដើ�ើម្បីី�បង្កើ�ើ�តយន្តតហោះ�ះ�ដែ�លមិិនធ្លាា�ប់់ឃើ�ើញពីីមុុន

មក។

រឿ�ឿងនេះ�ះកើ�ើតឡើ�ើងនៅ�ៅរដូូវក្តៅ�ៅ�ឆ្នាំំ��១៩៦២ នៅ�ៅក្នុុ�ងទីីក្រុ�ុងដាាច់់ស្រ�យាាលមួួយនៃ�ប្រ�ទេ�សអូស្ត្រា�ា�លីី។ ហ្វ្រី�ី�យ៉ាា� អាាយុុ១៦ឆ្នាំំ��។ នាាងជាាក្មេ�េងស្រី�ីឆ្មើ�ើ�ងឆ្មៃ�ៃ

ម្នាា�ក់់។ អ្ននកភូមិិនិយិាាយដើ�ើមនាាងមិិនឈប់់តាំំ�ងពីីនាាងត្រូ�ូវគេ�យកទៅ�ៅចិិញ្ចឹឹ�ម។  នាាង មាានមិិត្តតជិតដិតម្នាា�ក់់ឈ្មោះ�ះ�� ដាានីី ដែ�លស្រ�ឡាាញ់់ នាាងរហូត។ ប៉ុុ�ន្តែ�ែ

នៅ�ៅពេ�លដែ�លហ្វ្រី�ី�យ៉ាា�ទាាក់់ភ្នែ�ែករបស់់ត្រេ��វ័័រ ដែ�លជាាជនបះះបោ�ោរក្នុុ�ងក្រុ�ុង ផ្កាា�ភ្លើ�ើ�ងបាានផ្ទុះះ��ឡើ�ើង។ មនោ�ោសញ្ចេ�េតនាាដ៏៏ច្រ�បូូកច្រ�បល់របស់ពួួកគេ�បាាន

បង្កើ�ើ�តបញ្ហាា�ចាាក់់ស្រែះ��ះ និិងរំំលេ�ចអាាថ៌៌កំំបាំំ�ងដ៏ជ្រៅ��ៅ និិង ងងឹឹតបំំផុតរបស់ ទីីក្រុ�ង។

កាារឈ្លោះ�ះ��គ្នាា�បែ�កផ្កាា�ភ្លើ�ើ�ងបាានកើ�ើតឡើ�ើងនៅ�ៅពេ�លដែ�លបងប្អូូ�នស្រី�ីបីីនាាក់់មកជួួបជុំំ�គ្នាា�ពេ�ល ម្ដាា�យស្លាា�ប់់ក្នុុ�ងចម្កាា�អំំពៅ�ៅនៃ�រដ្ឋឋឃ្វីី�នឡែ�នខាាងជើ�ើង។ គ្រី�ីស៊ីី� អ្ននកចម្រៀ��ៀងអូូប៉េ�េ
រ៉ាា�ដែ�លទទួួលបាានជោ�ោគជ័័យ ប៉ះះ�ទង្គិិ�ចជាាមួួយប្អូូ�នស្រី�ីពៅ�ៅរបស់នាាង គឺឺណូូណាា ដែ�លចង់់ត្រូ�ូវរ៉ូូ�វគ្នាា�ខ្លាំំ��ងណាាស់់ជាាមួួយគ្រី�ីស៊ីី� និិងមេ�។  ពួួកគេ�ឈ្លោះ�ះ��ប្រ�កែ�កគ្នាា�យ៉ាា�ងខ្លាំំ��ង 
ហើ�ើយកាារពិិតដ៏៏អាាក្រ�ក់់មួួយចំំនួួនបាានអណ្តែ�ែតឡើ�ើង ចំំពោះ�ះ�មុខអដ្ឋិិ�ធាាតុុម្ដាា�យ។

Paper Planes is a family film that tells the story of a young Australian boy’s passion for flight and his journey to 
compete in the world paper plane championships in Japan. Twelve-year-old Dylan meets junior Japanese champion 
Kimi in the national paper plane championships in Sydney, Australia. They develop a close bond, challenging each 
other to create a plane that has never been seen before.

Bo flees the capital of Laos in pursuit of a life in photojournalism. Along the way, she encounters Satu, a Buddhist 
orphan who might just have the story she’s looking for. The duo traverses the tropical landscape by motorcycle in 
search of answers and even themselves.

Sparks fly when three sisters reunite to mark the passing of their mother among the sugar cane plantations of far 
North Queensland. Successful opera singer Cressy clashes with her youngest sibling Nona, who is desperate to find 
connection with Cressy and Mae. A storm is brewing in this wild corner of Australia, and some harsh truths float to 
the surface before their mother’s ashes are given the appropriate send-off.
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វ័័យក្មេ�េង

ប៉ូូ�លីីណាា

ស្កករ និិងតាារាា

PAPICHA

POLINA

SUGAR AND STARS

by Mounia Meddour (France/2019/108min)

by Valérie Müller, Angelin Preljocaj (France/2016/108min)

by Sébastien Tulard (France/2022/110min)

ដោ�ោយមូូនីីញ៉ាា� មែ�តដួួ (បាារាំំ�ង/២០១៩/១០៨នាាទីី)

ដោ�ោយវ៉ាា�លេ�រី មូូលឡឺឺ និិងអែ�នជឺឺលីីន ព្រែ�ែលចូូកាា (បាារាំំ�ង/២០១៦/១០៨នាាទីី)

ដោ�ោយសេ�បាាស្យាាង ទូូលាាដ (បាារាំំ�ង/២០២២/១១០នាាទីី)

អាាល់់ហ្សេ�េរីី ឆ្នាំំ��១៩៩០ ណែ�តម៉ាា� ជាានិិស្សិិ�តវ័យ១៨ឆ្នាំំ��ដែ�លងប់់ងល់់នឹឹងកាាររចនាាម៉ូូ�ដមិនព្រ�មឱ្យយសោ�ោកនាាដកម្មមនៃ�សង្រ្គា�ា�មស៊ីី�វិិលអាាល់់ហ្សេ�េរីីមករាំំ�ង

ស្ទាំំ��ងនាាងប្រើ��ើជីីវិតធម្មមតាាទេ�។ នាាង ចេ�ញទៅ�ៅក្រៅ��ៅដើ�ើរលេ�ងនៅ�ៅពេ�លយប់់ជាាមួួយវ៉ាា�ស៊ីី�ឡាាដែ�លជាាមិិត្តតភក្តិិ�របស់នាាង។ នៅ�ៅពេ�លដែ�លបរិិយាាកាាស

សង្គគមកាាន់់តែ�អភិរិក្សស នាាងបាានច្រា�ានចោ�ោលកាារហាាមឃាាត់់ថ្មីី�ដែ�លកំំណត់ដោ�ោយពួួកជ្រុ�ុលនិិយម ហើ�ើយសម្រេ��ចចិិត្តតរើើ�បម្រះ�ះដើ�ើម្បីី�សេ�រីីភាាព និិង

ឯករាាជ្យយភាាពរបស់់នាាងដោ�ោយរៀ�ៀបចំំកម្មមវិិធីីបង្ហាា�ញម៉ូូ�ដ។

នៅ�ៅដើ�ើមទសវត្សសរ៍៍ទីី៩០ នៅ�ៅទីីក្រុ�ុងមូូស្គូូ� ប៉ូូ�លីីណាាអាាយុុ៨ឆ្នាំំ��ជាាអ្ននករាំំ�របាំំ�បាាឡេ�ដែ�លមាានទេ�ពកោ�ោសល និិងចេ�ញពីីគ្រួ�ួសាារមធ្យយមមួួយ បាានចូលរួួម

សាាលាារបាំំ�ដ៏៏ល្បីី�ល្បាាញរបស់សាាស្រ្តា�ា�ចាារ្យយបូូជីីនស្គីី� ។ ដោ�ោយមើ�ើលឃើ�ើញសក្ដាា�នុុពលរបស់ នាាង លោ�ោកសាាស្ត្រា�ា�ចាារ្យយ បាានជំំរុុញនាាងហាាត់់ឥតឈប់់

ឈរ។ នៅ�ៅអាាយុុ១៨ឆ្នាំំ��នាាងបាានបំំពេ�ញក្តីី�សុុបិិនរបស់់នាាងក្នុុ�ងកាារចូូលទៅ�ៅក្នុុ�ងក្រុ�ុមរបាំំ�ប៊ុុ�លស៊័័�រ។ នៅ�ៅទីីនោះ�ះ� នាាងបាានជួបអាាឌ្រី�ីយាាង អ្ននករបាំំ�ជនជាាតិិ

បាារាំំ�ងដ៏៏មាានមន្តតស្នេ�េហ៍ ដែ�លណែ�នាំំ�នាាងឱ្យយស្គាា�ល់់ក្បាាច់់រាំំ�ថ្មីី�មួួយ ដែ�លផ្លាា�ស់់ប្តូូ�រជីីវិិតនាាង។ ពីីទីីក្រុ�ុងមូូស្គូូ�ទៅ�ៅ Aix-En-Provence និិង Antwerp 

ដំំណើ�ើររបស់់ប៉ូូ�លីីណាាគឺឺពោ�ោរពេ�ញទៅ�ៅដោ�ោយភាាពជោ�ោគជ័័យ សេ�ចក្តី�ស្រ�ឡាាញ់់ និិងកាារមិិនសប្បាាយចិតិ្តត។

តាំំ�ងពីីក្មេ�េងមក យ៉ាា�ស៊ីី�ដងប់់ងល់់នឹឹងកាារដុុតនំំ។ កាាររស់នៅ�ៅច្រ�បូូកច្រ�បល់ម្ដដងនៅ�ៅផ្ទះះ� ម្ដដងនៅ�ៅកន្លែ�ែងមើ�ើលថែ�ក្មេ�េង នាំំ�ឱ្យយយ៉ាា�ស៊ីី�ដមាានចិិត្តតឆេ�វឆាាវ។ ប៉ុុ�ន្តែ�ែ

ដើ�ើម្បីី�ជោ�ោគជ័័យក្នុុ�ងវិិស័័យនេះ�ះ គេ�ត្រូ�ូវរៀ�ៀនគ្រ�ប់់គ្រ�ងខ្លួួ�នឯង។ ពីីក្រុ�ុងអេ�ពើ�ើណេ� ម៉ូូ�ណាាកូូ រហូូតដល់់ប៉ាា�រីីស យ៉ាា�ស៊ីី�ដហាាត់់រៀ�ៀនជាាមួួយគ្រូ�ូធ្វើ�ើ�នំំល្បីី�ៗដើ�ើម្បីី�

ក្លាា�យជាាអ្ននកពូកែ�បំំផុុត ហើ�ើយព្យាាយាាមធ្វើ�ើ�ឱ្យយសុុបិិនរបស់់ខ្លួួ�នក្លាា�យជាាកាារពិិតដោ�ោយកាារឈ្នះះ�ជើ�ើងឯកធ្វើ�ើ�នំំពិិភពលោ�ោក។

Algeria, 1990s. Nedjma, an 18 year-old student passionate about fashion design refuses to let the tragic events of 
the Algerian Civil War to keep her from experiencing a normal life and going out at night with her friend Wassila. As 
the social climate becomes more conservative, she rejects the new bans set by the radicals and decides to fight for 
her freedom and independence by putting up a fashion show.

In early 90s Moscow, 8-year-old Polina, a gifted ballerina from a modest background, joins Professor Bojinsky’s 
prestigious dance school. Recognizing her immense potential, he pushes her relentlessly. By 18, she fulfills her 
dream of entering the Bolshoi. There, she meets Adrien, a charming French dancer, who introduces her to a new, 
life-changing form of dance. From Moscow to Aix-En-Provence and Antwerp, Polina’s journey unfolds, filled with 
success, love, and disillusionment.

From an early age, Yazid has been passionate about baking. Shuffled between foster care and home throughout 
his childhood, he developed a strong temperament. But to succeed in the elitist world of pastry-making, the young 
man has to learn to control himself. From Épernay to Monaco to Paris, he will work with the greatest pastry chefs to 
become the best, and try to make his dream come true by winning the world pastry champion competition.
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SPECIAL PROGRAM: ROADS TO OLYMPIA

Freeman

មេ�ធ្មមប់់បូូព៌ាា�

FREEMAN

THE WITCHES OF THE ORIENT (LES SORCIÈRES DE L’ORIENT) 

by Laurence Billiet (Australia/2020/58min)

by Julien Faraut (France/2021/100 min)

ដោ�ោយឡូូរ៉៉ង់់ ប៊ីី�លីីយេ� (អូូស្ត្រា�ា�លី/២០២០/៥៨នាាទីី)

ដោ�ោយជូូលៀ�ៀន ហ្វាា�រ៉ូូ� (បាារាំំ�ង/២០២១/១០០នាាទីី)

នេះ�ះគឺឺជាារឿ�ឿងមួួយដែ�លបង្ហាា�ញពីីស្មាា�រតីីរួួបរួួមគ្នាា�ក្នុុ�ងប្រ�ទេ�សដែ�លកើ�ើតឡើ�ើង ដោ�ោយសាារតែ�អត្ថថពលិិកជនជាាតិិដើ�ើម កាាថីី ហ្វ្រី�ី�ម៉ែ�ែន ដែ�លទទួល

បាានជោ�ោគជ័័យនៅ�ៅលើ�ើឆាាកដ៏៏ធំំបំំផុុតលើ�ើពិិភពលោ�ោក។  20 ឆ្នាំំ��កន្លលងទៅ�ៅវិិញ ហ្វ្រី�ី�សម៉ែ�ែន បង្ហាា�ញអំំពីីពេ�លវេេលាាដ៏៏មាានមោ�ោទនភាាពបំំផុុតមួួយរបស់

អូូស្ត្រា�ា�លីី។

តើ�ើកម្មមកររោ�ោងចក្រ�ធម្មមតាាមួួយក្រុ�ុមក្លាា�យជាាវីីរៈ�នាារីីផ្នែ�ែកកីីឡាា និិងមោ�ោទនភាាព ជាាតិិ ទាំំ�ងមូូលដោ�ោយរបៀ�ៀបណាា ? ខ្សែ�ែភាាពយន្តតឯកសាារនេះ�ះរឿ�ឿបរាាប់់ពីី

រឿ�ឿងរ៉ាា�វគួួរឱ្យយរំំភើ�ើបរបស់ក្រុ�ុមបាាល់់ទះះនាារីីជប៉ុុ�ន ដែ�លឈ្នះះ�២៥៨ប្រ�កួួតជាាប់់គ្នាា� ហើ�ើយទីីបំំផុតឈ្នះះ�មេ�ដាាយមាាសនៅ�ៅក្នុុ�ងកម្មមវិិធីីកីីឡាាអូូឡាំំ�ពិិករៀ�ៀបនៅ�ៅ

ទីីក្រុ�ុងតូូក្យូូ�ឆ្នាំំ��១៩៦៤ ។ ពួួកគេ�ធ្វើ�ើ�កាាររួួមគ្នាា�នៅ�ៅក្នុុ�ងរោ�ោងចក្រ�វាាយនភណ្ឌឌ ធ្វើ�ើ�ឱ្យយក្រុ�ុមត្រូ�ូវគ្នាា�ល្អអឥតខ្ចោះ�ះ��។ គូូប្រ�កួតទាំំ�ងអស់់ខ្លាា�ចរអាារហូូតដល់់ថ្នាា�ក់់ដាាក់់

រហស្សសនាាមឱ្យយពួួកគេ�ថាា«មេ�ធ្មមប់់បូូព៌ាា�»។ ដោ�ោយលាាយបញ្ចូូ�លរវាាងគំំនូូរជីីវចលនិិងរូូបភាាពឯកសាារចាាស់់ៗ រឿ�ឿងនេះ�ះបង្ហាា�ញពីីកាារប្ដេ�េជ្ញាា�ចិិត្តតខ្ពពស់ និិងក្ដីី�

ស្រ�មៃ�របស់់ប្រ�ជាាជាាតិិជប៉ុុ�នទាំំ�ងមូូលដែ�លចង់់ឱ្យយពិិភពលោ�ោកទទួលស្គាា�ល់់ឡើ�ើងវិិញក្រោ��ោយសម័័យសង្គ្រា�ា�មលោ�ោក។

The story of a nation coming together around Indigenous athlete Cathy Freeman who delivered when it mattered on 
the greatest stage on earth. 20 years on, FREEMAN sheds light on one of Australia’s proudest moments.

How did a group of humble factory workers become a phenomenal sports success story and the pride of an entire 
nation? This ferociously innovative, visually stunning documentary tells the tale of the Japanese women’s volleyball 
team’s thrilling rise, unbelievable 258-game winning streak, and eventual gold medal triumph at the 1964 Tokyo 
Olympics. United by their jobs in a textile factory, the team chased absolute perfection—striking fear in the hearts 
of their competitors and earning them the racist moniker “Oriental witches.” Less an underdog tale than a saga of 
overwhelming determination, THE WITCHES OF THE ORIENT conjures—through a mix of fantastic anime sequences 
and rhythmically edited archival footage—the team’s grip on the imagination of an entire nation seeking renewal and 
acceptance on the postwar world stage.
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ប្រ�ដាាល់់ទម្ងងន់់មធ្យយម

ចាាញ់់ដើ�ើម្បីី�ឈ្នះះ�

ផ្ទះះ�តាារាាងបាាល់់បោះ�ះ�

FEATHERWEIGHT

LOSE TO WIN 

HOME COURT

by Robert Kolodny (United States/2023/100 min)

by Hu Gao (China/2023/134 min)

by Erica Tanamachi (United States/2024/95 min)

ដោ�ោយរ៉ូូ�ប៊ែ�ែរ កូូឡូូដនីី (អាាមេ�រិិក/២០២៣/១០០នាាទីី)

ដោ�ោយហ៊ូូ� កៅ�ៅ (ចិិន/២០២៣/១៣៤នាាទីី)

ដោ�ោយអេ�រិិកាា តាាណាាម៉ាា�ជីី (អាាមេ�រិិក/២០២៤/៩៥នាាទីី)

នៅ�ៅពាាក់់កណ្ដាា�លទសវត្សសរ៍៍ទីី៦០ ភាាពយន្តតនេះ�ះបង្ហាា�ញពីីជីីវិិតអ្ននកប្រ�ដាាល់់ដ៏៏ជោ�ោគជ័័យបំំផុុត វីីលលីី ប៉ិិ�ប។ គាាត់់ព្យាាយាាមត្រ�ឡប់់មកវិិស័័យប្រ�ដាាល់់វិិញ

ក្នុុ�ងវ័័យជាាង៤០ឆ្នាំំ�� តែ�គាាត់់មាានបញ្ហាា�ផ្ទាា�ល់់ខ្លួួ�នជាាច្រើ��ើន។  ក្រុ�មអ្ននកថតរឿ�ឿងបាានចងក្រ�ងឯកសាារអំំពីីដំំណើ�ើរជីីវិិតរបស់់គាាត់់។  ភាាពយន្តតនេះ�ះបង្ហាា�ញ

យើ�ើងឱ្យយយល់់ពីីភាាពជាាបុុរសនៅ�ៅអាាមេ�រិិកក្នុុ�ងសតវត្សសទីី២០ ភាាពល្បីី� និិងអត្តតសញ្ញាា�ណខ្លួួ�នឯង។

វៃៃ កៅ�ៅចឹឹង គ្រូ�ូបង្វឹឹ�កបាាល់់បោះ�ះ�ដែ�លគិិតតែ�ពីីចង់់ឈ្នះះ� ត្រូ�ូវបង្ខំំ�ចិិត្តតទៅ�ៅបង្វឹឹ�កជនមាានពិកាារភាាពនៅ�ៅក្នុុ�ងសាាលាាមួួយកន្លែ�ែង។  កាារណ៍៍នេះ�ះធ្វើ�ើ�ឱ្យយប្រ�វត្តិិ�

មិិនដែ�លចាាញ់់សោះ�ះ�របស់គាាត់់រង្គោះ�ះ��រង្គើ�ើ�។

ភាាពយន្តតឯកសាារនេះ�ះនិយិាាយពីីអាាស្លីី� ជាា ដែ�លជាាកីីឡាាកាារិិនីីបាាល់់បោះ�ះ�ដ៏៏ឆ្នើ�ើ�មម្នាា�ក់់។ ជីីវិិតនាាងមាានទាំំ�ងកាារប្រ�កួួតប្រ�ជែ�ង កាាររងរបួួស និិងជ័័យជម្នះះ�

តាំំ�ងពីីពេ�លនាាងនៅ�ៅរៀ�ៀនវិទ្យាាល័័យ។  រយៈៈពេ�លជាាងបីីឆ្នាំំ�� ខ្សែ�ែភាាពយន្តតនេះ�ះបាានចាាប់់យកដំំណើ�ើរជីីវិិតគ្រួ�សាារអន្តោ�ោ�ប្រ�វេេសន៍៍របស់់អាាស្លីី� និិងកាារ

តស៊ូូ�របស់់នាាង។  ប៉ុុ�ន្តែ�ែដោ�ោយមាានកាារគាំំ�ទ្រ�ពីីអ្ននកជុំំ�វិិញខ្លួួ�ន នាាងបាានរកឃើ�ើញដំំណោះ�ះ�ស្រា�ាយ និិងដឹឹកនាំំ�ក្រុ�ុមបាាល់់បោះ�ះ�របស់់នាាងឱ្យយទទួួលបាាន

ជ័័យជម្នះះ�។

In the mid-1960s, “The Featherweight” delves into the life of boxer Willie Pep, the most successful fighter ever. 
Struggling in his mid-40s with personal turmoil, he opts for a comeback, documented by a film crew. This meticulously 
crafted film offers a raw insight into 20th-century American masculinity, fame, and identity.

Wei Guozheng, a basketball coach who is obsessed with winning, is forced to teach at a school for people with 
learning disabilities. Wei’s undefeated record comes under serious threat.

“Home Court” is a feature documentary following Ashley Chea, a basketball prodigy whose life intensifies amid 
recruitment, injury and triumph throughout her high school years. Over three years, the film captures Ashley’s 
immigrant family’s journey and her own struggles. But with support from around her, she finds her ways and leads 
her basketball team to victory.
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ជញ្ជាំំ��ង

LABE GOD

THE WALL

LABE GOD

by Evrim İnci (Turkey/2023/20 min)

by Rayehe Mozafarian (Iran/2023/17 min)

ដោ�ោយអេ�វឺរីីន អ៊ីី�នស៊ីី� (ទួួរគីី/២០២៣/២០នាាទីី)

ដោ�ោយ រ៉ាា�យេ�ហេ� ម៉ូូ�ហ្សាាហ្វាា�រៀ�ៀន (អ៊ីី�រ៉៉ង់់/២០២៣/១៧នាាទីី)

ជាាខ្សែ�ែភាាពយន្តតបែ�បឯកសាារដ៏៏អស្ចាា�រ្យយមួួយនិិយាាយអំំពីីខ្សែ�ែជីីវិិតរបស់ប៊ូូ�ស្រា�ា អ៊ុុ�ន កីីឡាាកាារិិនីីវាាយកូូនបាាល់់ដំំបូូងបង្អអស់់តំំណាាងឲ្យយប្រ�ទេ�សទួួរគីីនៅ�ៅក្នុុ�ង

កាារប្រ�កួួតកីីឡាាអូូឡាំំ�ពិិក។ កាារតស៊ូូ�នៅ�ៅក្នុុ�ងជីីវិិតនិិងកាារលះះបង់របស់់នាាងបាាននាំំ�ផ្លូូ�វនាាងពីីជីីវិិតសាាមញ្ញញធម្មមតាារហូូតក្លាា�យជាាកីីឡាាកាារិិនីីដ៏៏ខ្លាំំ��ងម្នាា�ក់់។

ភាាពយន្តតនេះ�ះ គឺឺនិយិាាយអំំពីីកីីឡាាប្រ�ពៃ�ណីីរបស់់ប្រ�ទេ�សអ៊ីី�រ៉៉ង់់ដែ�លស្ត្រី�ី�មិិនត្រូ�ូវបាានអនុុញ្ញាា�តឱ្យយចូូលរួួមដោ�ោយសាារតែ�ទំំនៀ�ៀមទម្លាា�ប់់នៃ�កាារស្លៀ�ៀ�កពាាក់់

របស់់សង្គគមប្រ�ពៃ�ណីីអ៊ីី�រ៉៉ង់់។

A fairy tale documentary of Büşra Ün, the first female tennis player to represent Turkey in the Olympics, her stance 
against life and the sacrifices she has made on the way from her daily life to her sports career.

The movie is about a traditional Iranian sport that women are not allowed to participate in due to the customs of the 
traditional Iranian society.
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COLORFUL WORLD

ស្នេ�េហាាភេ�ទដូចគ្នាា�

ពន្លឺឺ�ថ្ងៃ�ៃពណ៌៌ខៀ�ៀវ 

សត្វវក្ងោ�ោ�ក

WITCHES & FAGGOTS, DYKES & 
POOFTERS

BLUE SUNSHINE

PEAFOWL

by One in Seven Collective, produced by Digby Duncan
(Australia/1980/45min)

by Samyuktha Vijayan (India/2023/98 min)

by Sungbin Byun (Korea/2022/115 min)

ដោ�ោយ One in Seven Collective ផលិិតដោ�ោយឌីីកប៊ីី� ដាាន់់កង់់
(អូូស្ត្រា�ា�លីី/១៩៨០/៤៥នាាទីី)

ដោ�ោយ សាាមុុគថាា វិិចាាយ៉ាា�ន (ឥណ្ឌាា� ២០២៣/98នាាទីី)

ដោ�ោយ ស៊ុុ�ងប៊ីី�ន ប៊ីី�យុុន (កូូរ៉េេ� ២០២២/115នាាទីី)

នេះ�ះជាារឿ�ឿងដំំបូងបង្អអស់់អំំពីីកាារដង្ហែ�ែក្បួួ�នរបស់់មនុុស្សសស្រ�ឡាាញ់់ភេ�ទដូចគ្នាា� តាាមរយៈៈក្រ�សែ�ភ្នែ�ែករបស់់អ្ននកដែ�លនៅ�ៅទីីនោះ�ះ� ដោ�ោយផ្តោ�ោ�តទៅ�ៅលើ�ើ

ក្បួួ�នដង្ហែ�ែបុរសស្រ�ឡាាញ់់ភេ�ទដូូចគ្នាា� និិងក្បួួ�នដង្ហែ�ែស្រី�ីស្រ�ឡាាញ់់ស្រី�ីនៅ�ៅទីីក្រុ�ុងស៊ីី�ដនីី ដោ�ោយបង្ហាា�ញពីីកាារតស៊ូូ�របស់់ក្រុ�ុមសកម្មមជន និិង អំំពើ�ើហិង្សាា

របស់់ប៉ូូ�លីីស រួួមទាំំ�ងបង្ហាា�ញពីីពេ�លវេេលាាដ៏៏សំំខាាន់់នៅ�ៅក្នុុ�ងប្រ�វត្តិិ�សាាស្រ្ត�តរបស់់ LGBTQIA+ អំំឡុុងឆ្នាំំ�� ១៩៧០ នៅ�ៅប្រ�ទេ�សអូូស្ត្រា�ា�លីី។

អេ�វ៉ឺឺ�រីីន គ្រូ�បង្រៀ��ៀនវិិទ្យាាល័័យនៅ�ៅភាាគខាាងត្បូូ�ងនៃ�ប្រ�ទេ�សឥណ្ឌាា� ទទួលកាារព្យាាបាាលអរម៉ូូ�នដោ�ោយសម្ងាា�ត់ដើ�ើម្បីី�ប្តូូ�រភេ�ទ ហើ�ើយដូូរឈ្មោះ�ះ��ទៅ�ៅជាាបាានូូ។ 

បាានូូ បាានកាារគាំំ�ទ្រ�លើ�ើកទឹឹកចិិត្តតពីីមិិត្តតភក្តិិ� ហាារិិថាា ។ ប៉ុុ�ន្តែ�ែ ខាាងរដ្ឋឋបាាលសាាលាាបដិសេ�ធមិិនទទួលអត្តតសញ្ញាា�ណថ្មីី�របស់់បាានូូទេ�  បង្កកឱ្យយមាានជម្លោះ�ះ��

កើ�ើតឡើ�ើង។ បាានូូបាានជួបកាាធីីក ដែ�លជាាសិិស្សសត្រូ�ូវគេ�ធ្វើ�ើ�បាាប ហើ�ើយពួួកគេ�ក៏៏តស៊ូ�បញ្ហាា�ជាាមួួយគ្នាា�។

មីីនយ៉ុុ�ង ជាាស្ត្រី�ី�កែ�ភេ�ទ ដែ�លឃ្លាា�តឆ្ងាា�យពីីគ្រួ�ួសាារ ត្រូ�ូវទទួួលកាារវះ�កាាត់់។  ក្តីី�សង្ឃឹឹ�មតែ�មួួយគត់់របស់់នាាងគឺឺកាារឈ្នះះ�កាារប្រ�កួតរាំំ� បាានបរាាជ័័យ។  

បន្ទាា�ប់់មក កាារស្លាា�ប់របស់់ឪពុុកនាាងនាំំ�មកនូូវភាាពភ្ញាា�ក់់ផ្អើ�ើ�លមួួយ៖ នាាងនឹឹងទទួលបាានមរតក ប្រ�សិិនបើ�ើនាាងសម្តែ�ែង ឆៃ�យ៉ាំ (របាំំ�ប្រ�ពៃ�ណីីកូូរ៉េេ�) នៅ�ៅ

ឯពិិធីីរំំលឹឹកខួួររបស់គាាត់់។  ដោ�ោយគ្មាា�នជម្រើ��ើស មីីនយ៉ុុ�ង ត្រ�ឡប់់មកផ្ទះះ�វិិញដើ�ើម្បីី�បំំពេ�ញបំំណងចុុងក្រោ��ោយរបស់់គាាត់់។

This is the story of the very first “Mardi Gras” (Pride March) from the eye of those who were there, spotlighting 
Sydney Gay and Lesbian Mardi Gras 78ers, showcasing grassroots activism and police brutality and capturing pivotal 
moments in LGBTQIA+ history during the 1970s in Australia.

Aravind, a high school teacher in South India, secretly undergoes hormone treatment to transition to Bhanu. When 
pressured into marriage, Bhanu finds support from his friend Haritha. But the school administration rejects Bhanu’s 
identity, sparking conflict. Bhanu meets Karthik, a bullied student, and they confront challenges together.

Myung, a transgender woman, estranged from her family, must undergo surgery. Her only hope, winning a dance 
competition, fails. Then, her father’s death brings a surprising twist: she’ll inherit if she performs Drum Dance at his 
memorial. With no options, Myung returns home to fulfill his final wish.
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COLORFUL SHORTS  

LAMBING 

IF

THE REFLECTION OF THE CRANES

SALTY BLUE

by Katie McNeice (Ireland/2022/18 min)

by Tathagata Ghosh (India/2023/26 min)

by Juan Ballesteros (Venezuela/2023/20 min)

by Masashi Sogawa (Japan/2023/17 min)
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GLIMPSE OF CAMBODIA

BAD AXE

របាំំ�នាាសម័័យប៉ុុ�លពត

BAD AXE

POL POT DANCING 

by David Siev (United States/2022/102 min)

by Enrique Sánchez Lansch (Germany/2023/99 min)

ដោ�ោយដាាវីីដ សៀ�ៀវ (អាាមេ�រិក/២០២២/១០២នាាទីី)

ដោ�ោយអង់់រីីក សាាន់់ជែ�ស ឡង់ (អាាល្លឺឺ�ម៉៉ង់/២០២៣/៩៩នាាទីី)

សមិិទ្ធិិ�ករភាាពយន្តតខ្មែ�ែរ-អាាមេ�រិិកម្នាា�ក់់បាានត្រ�ឡប់់ មកស្រុ�ុកកំំណើ�ើតចំំពេ�លកាារផ្ទុះះ��ជំំងឺឺឆ្លលង ថតឯកសាារពីីកាារតស៊ូូ�របស់ក្រុ�ុមគ្រួ�ួសាារទាំំ�ងមូូលដើ�ើម្បីី�

បើ�ើកហាាងបន្តត។ ខណៈៈពេ�លដែ�លពួួកគេ�ប្រ�ឈមមុុខនឹឹងពួួកស្បែ�ែកសជាាតិិនិិយម កាារប្រ�ឆាំំ�ងនឹឹងកាារពាាក់់ម៉ាា�ស់់ និិងស្លាា�កស្នាា�មនៃ�វាាលពិិឃាាត យើ�ើង

នឹឹងមើ�ើលឃើ�ើញពួួកគេ�ធំំធាាត់់ ជាាសះះស្បើ�ើ�យពីីស្នាា�មរបួួសពីីអតីីតកាាល និិងរស់់តាាមក្ដីី�ស្រ�មៃ�របស់់ពួួកគេ�។

អ្ននកគ្រូ� ជាា សាាមីី ធ្លាា�ប់ជាាតួួឯករបាំំ�ដ៏៏ឆ្នើ�ើ�មក្នុុ�ងក្រុ�ុមរបាំំ�ព្រះ�ះរាាជទ្រ�ព្យយ នាាទសវត្សសឆ្នាំំ��១៩៣០។ អ្ននកគ្រូ�បាានក្លាា�យទៅ�ៅជាាអ្ននកចិញិ្ចឹឹ�មបីីបាាច់់ប៉ុុ�ល ពត ក្រោ��ោយពីី

រៀ�ៀបកាារជាាមួួយបងប្រុ�សបុុរសម្នាា�ក់់នេះ�ះ។ តែ�ក្រោ��ោយមកអ្ននកគ្រូ�ូក៏៏ធ្លាា�ក់់ខ្លួួ�នរស់់នៅ�ៅក្រោ��ោមរបបផ្តាា�ច់កាាររបស់់ប៉ុុ�ល ពត បន្ទាា�ប់់ពីីបាាត់់ទំំនាាក់់ទំំនងគ្នាា�យ៉ាា�ង

យូូរ។ អ្ននកគ្រូ�ជាានាាដកាាមួួយរូូប ក្នុុ�ងចំំណោ�ោមនាាដកាាជាាច្រើ��ើនរូូបទៀ�ៀតដែ�លបាានឆ្លលងផុុតរបបដ៏៏ឃោ�ោរឃៅ�ៅនេះ�ះ ហើ�ើយបាានត្រ�លប់់មកទីីក្រុ�ុងភ្នំំ�ពេ�ញវិិញ 

ដើ�ើម្បីី�បង្ហាា�ត់បង្រៀ��ៀនរបាំំ�ដល់់ក្មេ�េងជំំនាាន់់ក្រោ��ោយ។

A first-generation Cambodian-American filmmaker returns to his rural hometown amid the pandemic to document 
his multicultural family struggling to keep their restaurant open. As they face white nationalists, an anti-mask protest, 
and the scars of the killing fields, we see them grow, heal and live their own American Dream.

Chea Samy was once an outstanding soloist in the royal dance ensemble at the Royal Palace in the 1930s. By 
marrying his brother, she became the foster mother of Pol Pot. After losing contact she found herself and whole 
Cambodia years later under his dictatorship. She survived, other than most dancers and returned to Phnom Penh to 
teach dancing.
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ម១៣ ៖ ដើ�ើមកំំណើ�ើតនៃ�ឧក្រិ�ិដ្ឋឋកម្មមខ្មែ�ែរក្រ�ហម

សេ�ចក្ដីី�ក្លាា�ហាានកំំបែ�កកំំបាាក់់

វ័័ណ្ឌឌក

M-13: THE BIRTHPLACE OF THE KHMER 
ROUGE’S BRUTALITY 

BROKEN COURAGE 

STRANGLED 

By Narith Roeun (Cambodia, 2024, 39min)

By David Peck, Nathanael Draper (Canada/2021/74min)

by Robin Narciso, Thomas Cristofoletti
(Cambodia/2024/42min)

ដោ�ោយរឿ�ឿន ណាារិិទ្ធិិ� (កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/៣៩នាាទីី)

ដោ�ោយដាាវីីដ ភេ�ក និិងណាាថាាណែ�ល ដ្រា�ាភើ�ើ (កាាណាាដាា/២០២១/៧៤នាាទីី)

ដោ�ោយរ៉ូូ�ប៊ី�ន ណាាស៊ីី�សូូ និិងថូូម៉ាា�ស គ្រី�ីស្ទូូ�ហ្វូូ�លេ�ទីី (កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/៤២នាាទីី)

រឿ�ឿងនេះ�ះស្វែ�ែងយល់់ពីីប្រ�ភពដើ�ើមដ៏៏អាាក្រ�ក់់នៃ�ឧបករណ៍៍ធ្វើ�ើ�ទាារុុណកម្មមដ៏៏ល្បីី�របស់់ខ្មែ�ែរក្រ�ហមចាាប់់ពីីឆ្នាំំ��១៩៧១ដល់់១៩៧៥។ ដឹឹកនាំំ�ដោ�ោយកាំំ�ង ហ្កេ�េកអ៊ាា�វ ហៅ�ៅឌុុច 

«សាាលាាពិិសោ�ោធន៍៍ឧក្រិ�ិដ្ឋឋកម្មម»នេះ�ះបង្រៀ��ៀនបច្ចេ�េកទេ�សធ្វើ�ើ�ទាារុុណកម្មម និិងសម្លាា�ប់់មនុុស្សស ដែ�លជាាគ្រឹះ�ះ�សម្រា�ាប់់ប្រើ��ើនៅ�ៅមន្ទីី�រស២១។ ភាាពយន្តតឯកសាារនេះ�ះបង្ហាា�ញអំំពីី

ភូូមិិសាាស្ត្រ�រតំំបន់់នោះ�ះ� ស្ថាា�នភាាពដ៏៏អាាក្រ�ក់់ដែ�លអ្ននកទោ�ោសរងទុុក្ខខ និិងវិិធីីដ៏៏ឃោ�ោរឃៅ�ៅដែ�លគេ�ប្រើ��ើប្រា�ាស់់នៅ�ៅទីីនោះ�ះ�។  វាាជាាកាាររៀ�ៀបរាាប់់របស់់អ្ននករស់់រាានមាានជីីវិិតពីីររូូបគឺឺ

លោ�ោកសរ អូូន ដែ�លបាានបាាត់់បង់់សមាាជិិកគ្រួ�ួសាារនៅ�ៅទីីនោះ�ះ� និិងលោ�ោកចាាន់់ វឿ�ឿន អតីីតឆ្មាំំ��គុុក។ លោ�ោកណុុប អូូន ដែ�លបច្ចុុ�ប្បបន្ននជាាជំំទប់់ឃុំំ�អមលាំំ�ង។

ខ្សែ�ែភាាពយន្តតនេះ�ះជាាសាាច់់រឿ�ឿងរបស់់សួួន រតនាា ដែ�លកាាលពីីវ័័យជំំទង់់ជាាឧទ្ទាា�មខ្មែ�ែរក្រ�ហម បន្ទាា�ប់់មកជាាទាាហាានក្នុុ�ងកងទ័័ពខ្មែ�ែរ ហើ�ើយក្រោ��ោយមក

ទៀ�ៀតជាាអ្ននកទោ�ោសសង្គ្រា�ា�ម និិងចុុងក្រោ��ោយជាាជនពិិកាារដោ�ោយសាារគ្រា�ាប់់មីីន។ រតនាារៀ�ៀបរាាប់់ពីីបទពិសោ�ោធន៍៍ និិងពីីដំំណើ�ើរកាារព្យាាបាាលផ្លូូ�វចិតិ្តតរបស់់

គាាត់់។

«វ័័ណ្ឌឌក»ជាាដំំណើ�ើររឿ�ឿងគ្រួ�ួសាារបីីដែ�លវ័ណ្ឌឌកនឹឹងបំំណុុលធនាាគាារ។ វាាសនាាយកដីីកេ�រគ្រួ�ួសាារមកបណ្ដាា�ក់់ទុុនក្នុុ�ងអាាជីីវកម្មមដែ�លបរាាជ័័យ។ ឯភឿ�ឿង

ត្រូ�ូវដើ�ើររកលុុយពីីនេះ�ះពីីនោះ�ះ�ដើ�ើម្បីី�បង្គ្រ�រប់់សងបំំណុុល ខណៈៈពេ�លដែ�លកាារចំំណាាយក៏៏កាាន់់តែ�កើ�ើនឡើ�ើង។ ចំំណែ�កឯ ង៉ាា�ប្រ�ឈមមុុខនឹឹងកាារបាាត់់បង់់

ស្រែ��ចម្កាា�រ ក្រោ��ោយពីីប្ដីី�សម្លាា�ប់់ខ្លួួ�នដោ�ោយសាារសម្ពាា�ធបំំណុុល។

It explores the harrowing origins of the Khmer Rouge’s notorious security apparatus from 1971 to 1975. Led by Kaing 
Guek Eav, alias Duch, this “experimental school in brutality” trained operatives in torture and killing techniques, laying 
the groundwork for the infamous S-21 prison. The documentary delves into the site’s geography, the grim conditions 
endured by prisoners, and the brutal methods employed. It features firsthand accounts from two survivors: Mr. Sar 
Oun, who lost family members there, and Mr. Chan Voeun, a former guard. Insights are also provided by Mr. Nop Oun, 
now a local deputy head in Amleang commune.

Broken Courage is the story of Soun Rottana, a teenage Khmer Rouge rebel, a soldier with the Cambodian army, a 
prisoner of war and a landmine amputee. Follow Soun as he shares his experiences and his self-healing journey.

Strangled follows three Cambodian families grappling with the burdens of microfinance debt: Veasna risks her 
family’s land for a failed business venture. Pherng scavenges to repay loans amid mounting expenses. Nga faces 
the threat of losing her farmland after her husband’s suicide due to debt pressure.
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បងធំំ

ជោ�ោគវាាសនាាក្រុ�ុមគ្រួ�ួសាារ

ឫស

THE BROTHER - BONG THOM 

FAMILY FATE

ROOTS

by Zaradasht Ahmed (Norway/2023/60 min)

by Angela Sofia Spörri (Switzerland/2023/87 min)

by Martine Neang (Cambodia/2024/92 min)

ដោ�ោយហ្សាារ៉ាា�ដាាស អាាមេ�ដ (ណ័័រវេេស/២០២៣/៦០នាាទីី)

ដោ�ោយអេ�នជែ�ឡាា សូូហ្វីី� ស្ពូូ�រីី (ស្វីី�ស/២០២៣/៨៧នាាទីី)

ដោ�ោយនាាង ម៉ាា�ទីីន (កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/៩២នាាទីី)

ចាាន់់ណាារស់នៅ�ៅទីីក្រុ�ងភ្នំំ�ពេ�ញដ៏៏អ៊ូូ�អរ ដោ�ោយបើ�ើកសី្ទទ�ឌីីយ៉ូូ�តន្រ្តី�ី�មួួយកន្លែ�ែង។ ជាាកូូនច្បបងក្នុុ�ងគ្រួ�ួសាារកសិិករមកពីីជនបទ គាាត់់ត្រូ�ូវចិិញ្ចឹឹ�មប្អូូ�នប្រុ�ុសម្នាា�ក់់

ឈ្មោះ�ះ�� ហេ�ង ដែ�លបាាត់់បង់់ដៃ�ទាំំ�ងពីីរដោ�ោយសាារគ្រា�ាប់់មីីន ហេ�ងគ្មាា�នអនាាគតទេ�នៅ�ៅចម្កាា�រ។ ភាាពយន្តតនេះ�ះប្រា�ាប់់រឿ�ឿងរ៉ាា�វជីីវិិតពីីរនាាក់់បងបូ្អូ�នដែ�លតស៊ូ�

យ៉ាា�ងស្ងៀ�ៀ�មស្ងាា�ត់់តទល់់នឹឹងកាាកសំំណល់់នៃ�សង្គ្រា�ា�មជាាងមួួយទសវត្សសមកនេះ�ះ។

ធន់់ ចាាយ ត្រូ�ូវម្ដាា�យទុុកចោ�ោលនៅ�ៅក្នុុ�ងជំំរំំជនភៀ�ៀសខ្លួួ�នអំំឡុុងពេ�លពួួកគេ�រត់់គេ�ចពីីរបបខ្មែ�ែរក្រ�ហម និិងសង្គ្រា�ា�មស៊ីី�វិិលនៅ�ៅកម្ពុុ�ជាា។  ជាាក្មេ�េងកំំព្រា�ា 

ចាាយបាានទទួួលសិិទ្ធិិ�ជ្រ�កកោ�ោននៅ�ៅភូូមិិប៉េ�េស្តាា�ឡូូជីី  ក្នុុ�ងប្រ�ទេ�សស្វីី�ស។ គាាត់់បាានចាាប់់ផ្ដើ�ើ�មជីីវិិតថ្មីី�នៅ�ៅទីីនោះ�ះ� ហើ�ើយក្លាា�យជាាឪពុុកម្នាា�ក់។  ថ្ងៃ�ៃនេះ�ះ  គាាត់់

និិងម្តាា�យធ្វើ�ើ�ដំំណើ�ើរមកកម្ពុុ�ជាាដើ�ើម្បីី�ស្វែ�ែងរកកន្លែ�ែងដែ�លគាាត់់ធ្លាា�ប់់រស់់នៅ�ៅកាាលពីីកុុមាារភាាព។

ភាាពយន្តតឯកសាារដំំបូងរបស់់នាាង ម៉ាា�ទីីន ដែ�លមាានចំំណងជើ�ើងថាា «ឫស» បង្ហាា�ញអំំពីីជីីវប្រ�វត្តិិ�របស់់រូូបនាាងផ្ទាា�ល់់ដែ�លជាាកូូនកាាត់់ខ្មែ�ែរ-បាារាំំ�ង និិងកាារ

ពាាក់់ព័័ន្ធធនឹឹងរបបប្រ�ល័យពូូជសាាសន៍៍។ ភាាពយន្តតឯកសាារនេះ�ះ ត្រូ�ូវបាានថតឡើ�ើងដោ�ោយប្រើ��ើប្រា�ាស់់ ទូូរស័័ព្ទទស្មាា�តហ្វូូ�ន ហើ�ើយបាានចាាប់់យកនូវពេ�លវេេលាា 

និិងអនុុស្សសវរីីយ៍៍របស់នាាងជាាមួួយគ្រួ�ួសាារ។ ទន្ទឹឹ�មនឹឹងនេះ�ះដែ�រ ភាាពយន្តតឯកសាារនេះ�ះបាានបង្ហាា�ញបទពិិសោ�ោធន៍៍ខុុសៗគ្នាា�ជាាច្រើ��ើនដែ�លរៀ�ៀបរាាប់់អំំពីី

កាារលំំបាាកដែ�លប្រ�ជាាជនកម្ពុុ�ជាាបាានឆ្លលងកាាត់់នាាសម័័យនោះ�ះ�។ តាាមរយៈៈកិិច្ចចសម្ភាា�សន៍៍ និិងវីីដេ�អូូឯកសាារ ភាាពយន្តតឯកសាារនេះ�ះ នាំំ�អ្ននកទស្សសនាាឱ្យយ

ពិិចាារណាាលើ�ើបញ្ហាា�អត្តតសញ្ញាា�ណ និិងកាារចងចាំំ�សមូូហភាាព។

Chana lives in bustling Phnom Penh, running a music studio. Being the older son of a family of farmers in rural 
Cambodia, he is bound to take in his younger brother Heng. Having lost both arms by a landmine, he has no future 
at the farm. The film tells an intimate tale of two brothers navigating life while bearing the silent echoes of a war 
decades ago.

Thun Chay was left behind by his mother in a refugee camp during their escape from the Khmer Rouge and civil war 
in Cambodia. As a war orphan he received asylum in the Pestalozzi Children’s Village in Switzerland. Here he took 
root and became a father. Today he and his mother journey through Cambodia searching the places of his childhood.

Martine Neang’s debut documentary ‘ROOTS’ delves into her French-Cambodian heritage and its connection to 
the Khmer Rouge genocide. Shot on smartphone, it captures intimate family moments, revealing the diversity of 
Cambodian diasporic experiences. Through interviews and archival footage, ‘ROOTS’ prompts reflection on identity 
and collective memory.
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រាំំ�ឆ្លលងភាាពមរណៈៈ ៖ ស្វាា� វេេទមន្តត ឆ្កួួ�តលីលាា

ក្មេ�េងបាាត់់ខ្លួួ�ន~ដំំណើ�ើរជីីវិិតរបស់់សាាយ័័ន 

DANCING THROUGH DEATH: THE MONKEY, MAGIC & MADNESS

LOST CHILD: SAYON’S JOURNEY

by Janet P. Gardne r  (United States/1999/56 min)

by Janet Gardner  (United States/2014/57 min)

ដោ�ោយចាាណែ�ត ហ្កាា�ដណឺឺ  (អាាមេ�រិក/១៩៩៩/៥៦នាាទីី)

ដោ�ោយចាាណែ�ត ហ្កាា�ណឺឺ  (អាាមេ�រិក/២០១៤/៥៧នាាទីី)

នេះ�ះជាាសាាច់់រឿ�ឿងរបស់់លោ�ោកភឹឹម ថាាវរ៉ូូ� ជាាអ្ននករបាំំ�ជនជាាតិិខ្មែ�ែរម្នាា�ក់់ដែ�លបាានធំំដឹងក្ដីី�នៅ�ៅក្នុុ�ងរបបប៉ុុ�លពត។ គាាត់់បាានបាាត់់បង់់ឪពុុក បងប្រុ�ុសនិិង

ជីីតាា។ ក្នុុ�ងនាាមជាាពលរដ្ឋឋអាាមេ�រិិកម្នាា�ក់់តាំំ�ងពីីឆ្នាំំ��១៩៩៣ លោ�ោកថាាវរ៉ូូ�បាានត្រ�ឡប់់មកប្រ�ទេ�សកម្ពុ�ជាាវិិញនៅ�ៅក្នុុ�ងឆ្នាំំ��១៩៩៨ ដើ�ើម្បីី�ជួួបជុំំ�គ្រួ�សាារនិិង

លោ�ោកគ្រូ�ូអ្ននកគ្រូ�របស់់គាាត់់។ ខ្សែ�ែភាាពយន្តតនេះ�ះបង្ហាា�ញពីីដំំណើ�ើរជួួបជុំំ�គ្នាា�នេះ�ះ។

បន្ទាា�ប់់ពីីនៅ�ៅស្ងងប់់ស្ងាា�ត់់រយៈៈពេ�ល២៥ឆ្នាំំ�� សឿ�ឿន សាាយ័័នបាានលាាតត្រ�ដាាងរឿ�ឿងដែ�លខ្មែ�ែរក្រ�ហមចាាប់់ពង្រា�ាត់់គាាត់់នៅ�ៅអាាយុុ៦ឆ្នាំំ�� ហើ�ើយគាាត់់បាានឃើ�ើញ

កាារប្រ�ល័័យពូូជសាាសន៍៍ផ្ទាា�ល់់ភ្នែ�ែកក្នុុ�ងជួួរកងទ័័ពកុុមាារ។ បច្ចុុ�ប្បបន្នន នៅ�ៅអាាមេ�រិិក គាាត់់ជួួយក្មេ�េងៗឱ្យយសប្បាាយរីីករាាយកុំំ�ឱ្យយដូូចគាាត់់កាាលពីីក្មេ�េង។ នៅ�ៅក្នុុ�ង

កាារស្វែ�ែងរកគ្រួ�សាារ សាាយ័័នធ្វើ�ើ�ដំំណើ�ើរទៅ�ៅប្រ�ទេ�សកម្ពុុ�ជាានិិងទទូចឱ្យយមនុុស្សសមួួយចំំនួនដែ�លគាាត់់ជឿ�ឿថាាជាាបងបូ្អូ�ន ទៅ�ៅធ្វើ�ើ�តេ�ស្តតDNA  ហើ�ើយលទ្ធធផល

គឺឺគួរឱ្យយសោ�ោកសៅ�ៅ។

This is the story of Thavro Phim, a Cambodian dancer who came to age during the regime of Pol Pot, where he lost 
his father, brother and grandfather. As a resident of the United States since 1993, Thavro returned to Cambodia in 
1998 for a bittersweet reunion with his family and teachers. The film follows him on that journey.

After 25 years of silence, Sayon Soeun reveals his abduction by the Khmer Rouge at age six, witnessing a genocide in 
the children’s army. In America he now helps children enjoy the kind of childhood that was stolen from him. In search 
of his family, Sayon travels to Cambodia and insists on his possible siblings to take a DNA test, with a dramatic result.



30

G
LI

M
P

SE
 O

F 
C

A
M

B
O

D
IA

ទូូកងកំំដរជីីវិតិ

តន្ត្រី�ី� METAL STRINGS

ហៅ�ៅព្រ�លឹឹង

THE PADDLE

METAL STRINGS

HAU PROLEUNG: CALLING THE SOUL

by Vathanak Kim  (Cambodia/2024/8 min)

by Sokpoly Voeun  (Cambodia/2024/28 min)

by Darozyl Touch  (United States/2023/39 min)

ដោ�ោយគឹឹម វឌ្ឍឍនៈៈ (កមុ្ពុ�ជាា/២០២៤/នាាទីី)

ដោ�ោយវឿ�ឿន សុុខប៉ូូ�លីី (កម្ពុុ�ជាា/២០២៤ /២៨ នាាទីី)

ដោ�ោយដាារ៉ូូ�ស៊ីី�ល ទូូច (អាាមេ�រិិក/២០២៣/៣៩នាាទីី)

ពិិធីីបុណ្យយអុំំ�ទូូកនៅ�ៅកម្ពុុ�ជាាប្រា�ារព្ធធឡើ�ើងជាារៀ�ៀងរាាល់់ឆ្នាំំ��រយៈៈពេ�ល ៣ ថ្ងៃ�ៃ។ ឆ្នាំំ��នេះ�ះ ស៊ីី�ថាាហ្វឹឹ�កហាាត់់ជាាមួួយក្មេ�េងៗដទៃ�ទៀ�ៀតដើ�ើម្បីី�ត្រៀ��ៀមខ្លួួ�នកាារ

ប្រ�ណាំំ�ងទូូកនៅ�ៅក្នុុ�ងពិិធីីបុណ្យយនេះ�ះ។

ណាារ៉ាា� ជាាសមាាជិិកម្នាា�ក់ក្នុុ�ងក្រុ�ុម Reign in Slumber ដែ�លជាាក្រុ�ុមតន្រ្តី��បែ�ប metal string នៅ�ៅកម្ពុ�ជាា។ សមាាជិិកក្រុ�ុមទាំំ�ងអស់់រួួមមាាន អាាឡាំំ�ង រ៉ូូ�

ណង់់ ទីីន និិងណាារ៉ាា�ខ្លួួ�នឯង កំំពុុងកាារពាារប្រ�ភេ�ទតន្ត្រី�ី�របស់ខ្លួួ�ន តស៊ូូ�ដើ�ើម្បីី�ឱ្យយតន្រ្តី�ី�រស់់ទៅ�ៅមុុខបន្តត ប្រ�ឆាំំ�ងនឹឹងកាាររើើ�សអើ�ើងជាាតិិសាាសន៍៍សិិល្បបករ។ 

ពួួកគេ�ព្យាាយាាមបញ្ចុះះ��បញ្ចូូ�លមនុុស្សសដែ�លមិិនយល់់អំំពីីស្នាា�ដៃ�របស់់ពួួកគេ�។

ដោ�ោយសាារឪពុុកកំំពុុងតស៊ូូ�នឹឹងជំំងឺឺមហាារីីក គ្រួ�ួសាារដាារ៉ូូ�ស៊ីី�លចង់់ចំំណាាយពេ�លចុុងក្រោ��ោយជាាមួួយគាាត់់នៅ�ៅស្រុ�ុកកំំណើ�ើតគឺឺកម្ពុ�ជាា។ បន្ទាា�ប់់ពីីបាាន

ភៀ�ៀសខ្លួួ�នចេ�ញពីីសង្គ្រា�ា�មនិិងកាារប្រ�ល័័យពូូជសាាសន៍៍ ពួួកគេ�បាានត្រ�ឡប់ទៅ�ៅមើ�ើលទីីកន្លែ�ែងទាំំ�ងនោះ�ះ�ឡើ�ើងវិិញ មាានទាំំ�ងទុុក្ខខមាានទាំំ�ងរីកីរាាយ។ 

២៤ឆ្នាំំ��ក្រោ��ោយ ដាារ៉ូូ�ស៊ីី�លត្រ�ឡប់់ទៅ�ៅរកឫសគល់់ដើ�ើមរបស់់នាាងវិិញតាាមរយៈៈពិធីី«ហៅ�ៅព្រ�លឹឹង»ប្រ�ឈមមុុខនឹងមូូលបទនៃ�កាារស្លាា�ប់់ កាារចាាប់់កំំណើ�ើត

និិងកាារផ្លាា�ស់់ប្ដូូ�រ។

Bon Om Touk, also known as Cambodia Water Festival, is celebrated each year for three days. Sitha is getting trained 
together with other children for the boat races taking place there.

Nara is a member of Reign in Slumber, a Cambodian metal band. All the band’s members, Alain, Ronan, Tin and Nara 
himself are trying to protect their music genre, fight for survival, against artist racism, living in a toxic society and 
convince people, who don’t understand about their works.

With her dad facing cancer in 1999, Darozyl’s family wanted to spend time in their homeland Cambodia. After fleeing 
from war and genocide there, they revisited places of joy as well as immense grief. 24 years later, Darozyl delves into 
her roots through the belief of “Hau Proleung” facing themes of death, rebirth and transformation.
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ពន្លលកថ្មីី�

កន្ទេ�េលខ្មែ�ែរ

ថ្មមរស់់

សំំឡេ�ងក្រៅ��ៅឆាាក

A NEW SPROUT

KHMER MAT

ALIVE STONE

VOICE ACTOR

by Chansonita Roath
(Cambodia/2004/12min)

by Thy Rath
(Cambodia/2024/18min)

by Pulla Peat
(Cambodia/2024/16min)

by Lis Lann
(Cambodia/2024/27min)

ដោ�ោយ រដ្ឋឋ ច័័ន្ទទសូូនីីតាា
(កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/១២នាាទីី)

ដោ�ោយ រ៉ាា�ត់់ ទីី
(កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/១៨នាាទីី)

ដោ�ោយ ពៀ�ៀត ផល្លាា�
(កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/១៦នាាទីី/ភាាសាាខ្មែ�ែរ
មាានអក្សសរអង់់គ្លេ�េសរត់់ពីីក្រោ��ោម)

ដោ�ោយឡាាន់់ លីីស
(កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/២៧នាាទីី)

អៀ�ៀប សុុខាា កើ�ើតនៅ�ៅខេ�ត្តតព្រៃ��វែែង។ ពេ�លដែ�លគាាត់់នៅ�ៅក្មេ�េង គាាត់់បាាន

រៀ�ៀនឧបករណ៍៍តន្ត្រី�ី�ខ្មែ�ែរក្នុុ�ងវត្តតនៅ�ៅស្រុ�ុកកំំណើ�ើត។ បន្ទាា�ប់់ពីីគាាត់់បញ្ចចប់់

ថ្នាា�ក់់បរិិញ្ញាា�ប័ត្រ�ធនាាគាារ  និិងហរិិញ្ញញវត្ថុុ� គាាត់់បាានចាាប់់ផ្តើ�ើ�មបាាត់់បង់់

ចំំណាាប់់អាារម្មមណ៍៍ហើ�ើយសម្រេ��ចចិិត្តតងាាកមកតាាមកី្តី�ស្រ�ម៉ៃ�ៃរបស់គាាត់់

ដែ�ល់់ចង់ធ្វើ�ើ�ជាាគ្រូ�តន្ត្រី�ី�ករម្នាា�ក់់។

ផាាន សុុខមុន ជាាអ្ននកត្បាាញកន្ទេ�េលនៅ�ៅខេ�ត្តតកណ្តាា�ល។ គាាត់់

មាានបទពិសោ�ោធន៍៍ត្បាាញតាំំ�ងពីីគាាត់់នៅ�ៅក្មេ�េងពីីម្តាា�យរបស់់គាាត់់។ សព្វវថ្ងៃ�ៃ

សហគមន៍៍របស់់គាាត់់ នៅ�ៅសល់់មនុុស្សសតិិចតួួចប៉ុុ�ណ្ណោះ�ះ�� ដែ�លបន្តត

ធ្វើ�ើ�កាារងាារនេះ�ះ ហើ�ើយពួួកគេ�ភាាគច្រើ��ើនជាាអ្ននកចាាស់់ដែ�លឆ្លៀ�ៀ�តពេ�លមើ�ើល

ថែ�ចៅ�ៅៗ ខណៈៈដែ�លយុុវជនបន្តតធ្វើ�ើ�អន្តោ�ោ�ប្រ�វេេសន៍សម្រា�ាប់់កាារងាាររបស់់

ពួួកគេ�។

លោ�ោកជាា សុុជាាតិិ ជាាប្រ�ធាានកាារិិយាាល័័យអភិរិក្សសនៅ�ៅសាារមន្ទីី�រជាាតិិ

កម្ពុ�ជាា។ គាាត់់មាានស្រុ�ុកកំំណើ�ើតនៅ�ៅ ខេ�ត្តតកណ្តាា�ល។ គាាត់់បាានធ្វើ�ើ�កាារ

នៅ�ៅក្នុុ�ងសាារមន្ទីី�រជាាតិិតាំំ�ងពីីឆ្នាំំ�� 2004 រហូូតមកដល់បច្ចុុ�ប្បបន្នន ហើ�ើយ

មាានទំំនួលខុុសត្រូ�ូវចំំពោះ�ះ�អ្ននកអភិរិក្សសទាំំ�ងអស់់។ គាាត់់បាានបង្ហាា�ញពីីរ

បៀ�ៀបថែ�រក្សាាកាារស្ដាា�រឡើ�ើងវិិញនូូវវត្ថុុ�បុុរាាណ ចម្លាា�ក់់ និិងដំំណាាក់់កាាល

ផ្សេ�េងទៀ�ៀតនៃ�ដំំណើ�ើរកាារជួួសជុលឡើ�ើងវិិញ និិងកាារខ្វះះ�ចំំណាាប់់

អាារម្មមណ៍៍ចំំពោះ�ះ�បរិិស្ថាា�នខាាងក្រៅ��ៅ។

លោ�ោក ម៉ៅ�ៅ� សាារិិន មាានអាាយុុ ៩០ឆ្នាំំ�� មកពីីខេ�ត្តតកំំពង់់ចាាម។ គាាត់់គឺឺជាា

អតីីតអ្ននកសម្តែ�ែង។ គាាត់់នៅ�ៅក្នុុ�ងឧស្សាាហកម្មមនេះ�ះពីីទសវត្សសរ៍៍ទីី 60 

ដល់់ឆ្នាំំ�� 90 ។ គាាត់់ ក៏៏ បាានទទួួលរង្វាា�ន់់កិត្តិិ�យសពីីព្រះ�ះ បាាទនរោ�ោត្តតម 

សីីហនុុ។ សព្វវថ្ងៃ�ៃគាាត់់បាានចូលនិិវត្តតន៍៍ពីីកាារងាារ ហើ�ើយរស់់នៅ�ៅជាាមួួយ

កូូនស្រី�ីរបស់់គាាត់់ ។

Mr Sokha IBE was born in Prey Veng Province. When he 
was young, he learned to play Khmer musical instruments 
in a   Monastery in his hometown. After graduating from 
university with a degree in Banking and Finance, Sokha 
started to lose interest in it. He decided to follow his 
dream as a Khmer Music teacher.

Mrs. Sokmon PHAN is a mat weaver who lives in Kandal 
Province. She is an experienced mat weaver, who started 
at a young age. PHAN gained her weaving knowledge 
from her mother. Nowadays, in her community, there are 
only a few people left that do this job and most of them 
are the elder who also want to spare time to look after 
their grandchildren while the youth keep migrating for 
their jobs.

Mr. Socheat Chea is a Conservation Office Manager 
at the National Museum of Cambodia.  He was born 
in Roka Kaorng Commune, Muk Kampoul District, 
Kandal Province.  He has been working in the National 
Museum since 2004 until now and is responsible 
for all conservators. He shows how to preserve the 
restoration of antiquities and sculptures, other stages 
of the restoration process and the lack of interest in 
the external environment.

Mao Sarin from Kampong Cham Province is 90 years 
old. He is a former voice actor and was in this industry 
from the 60s till the 90s. He also received an honorary 
award from his majesty Norodom Sihanouk. Nowadays, 
he has retired from his job and lives together with his 
daughter.  
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ប៉ាា�ប៉ាា� ចេ�កអាំំ�ង

តក់់ៗពេ�ញបំំពង់់

នំំមង្គគល

BANANA GRILL

DROP BY DROP
(OLD TITLE:THE LIFE IS STRUGGLE)

TRADITIONAL KHMER CAKE

by Sotonta Singha  (Cambodia/2024/14min)

by Dam Thai (Cambodia/2024/12min)

by Chamnan Phoeurn (Cambodia/2024/13min)

ដោ�ោយ សិិង្ហហ សុុទន្តត (កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/១៤នាាទីី)

ដោ�ោយថៃ� ដាំំ� (កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/១២ នាាទីី)

ដោ�ោយ ភឿ�ឿន ចំំណាាន (កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/១៣នាាទីី)

អេ�ង ស៊្រី�ី�ជាាអាាជីីវករលក់់ចេ�កអាំំ�ង ដែ�លមាានទីីតាំំ�ងក្នុុ�ងប្រ�ទេ�សកម្ពុុ�ជាា។ គាាត់់ធ្លាា�ប់់ជាាជនអន្តោ�ោ�ប្រ�វេេសន៍៍នៅ�ៅប្រ�ទេ�សថៃ�អស់់ជាាច្រើ��ើនឆ្នាំំ��។ បន្ទាា�ប់់ពីី

គាាត់់ជួួបកាារលំំបាាក និិងកេ�ងប្រ�វ័័ញ្ចចកាារងាារនៅ�ៅទីីនោះ�ះ� គាាត់់បាានផ្លាា�ស់់ទៅ�ៅស្រុ�ុកកំំណើ�ើតជាាមួួយគ្រួ�ួសាារ ដើ�ើម្បីី�ចាាប់់ផ្តើ�ើ�មជីីវិិតថ្មីី� ដោ�ោយលក់់ចេ�កអាំំ�ង។

យ៉ុុ�ន សុុខុុន អាាយុុ ៥៣ ឆ្នាំំ�� មកពីីខេ�ត្តតកណ្តាា�ល។ គាាត់់ជាាអ្ននកលក់កាារ៉េេ�ម។ គាាត់់បាានធ្វើ�ើ�កាារងាារនេះ�ះអស់់រយៈៈពេ�ល៤ឆ្នាំំ��។ គាាត់់ខំំប្រឹ�ឹងរាាល់់ថ្ងៃ�ៃដើ�ើម្បីី�

ផ្គគត់ផ្គគង់់គ្រួ�សាារគាាត់់ត្រ�ឡប់់ទៅ�ៅទីីក្រុ�ុងវិិញ។

គិិន យិិន មាានស្រុ�ុកកំំណើ�ើតនៅ�ៅឃុំំ�កៀ�ៀនស្វាា�យ ខេ�ត្តតកណ្តាា�ល ហើ�ើយបច្ចុុ�ប្បបន្ននមាានអាាយុុ ៨២ឆ្នាំំ��។ គាាត់់ធ្វើ�ើ�នំំប្រ�ពៃ�ណីីលក់ជាារៀ�ៀងរាាល់់ថ្ងៃ�ៃជាាមួួយកូូនស្រី�ី

របស់់គាាត់់។ មុុនរបបខ្មែ�ែរក្រ�ហម គាាត់់ជាានាាដកាាខ្មែ�ែរម្នាា�ក់់ដែ�រ ក្នុុ�ងសហគមន៍៍របស់់គាាត់់។

Mr. Sry ENG is a banana grill vendor located in Cambodia. He was an immigrant in Thailand for years. After facing 
hardship and work exploitation there, he moved back to his homeland with his family to start a new life by selling 
grilled bananas.

Yon Sokhon from Kandal Province is 53 years old. He is an ice-cream vendor and has been doing this job for four 
years now. Every day, he is striving to support his family back in town. 

Ms. Yin Kin is from Kien Svay Commune, Kandal Province and 82 years-old. She bakes traditional cakes to sell every 
day with her daughter. Before the Khmer Rouge regime, she was a Khmer classical dancer in her community. 
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តូូបនៅ�ៅលើ�ើទឹក

ទឹឹកឃ្មុំំ��ផ្កាា�គ

FOOD ON THE BOAT

FLOWER HONEY

by Sila Meas (Cambodia/2024/15min)

by Phim Sev (Cambodia/2024/13min)

ដោ�ោយមាាស សិិលាា (កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/១៥នាាទីី)

ដោ�ោយ សេ�វ ភឹឹម (កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/១៣នាាទីី)

ភាាពយន្តតនេះ�ះ និិយាាយពីីជីីវភាាពប្រ�ចាំំ�ថ្ងៃ�ៃរបស់់គ្រួ�ួសាារមួួយ ដែ�លពឹឹងលើ�ើ

កាារលក់់ម្ហូូ�បអាាហាារនៅ�ៅលើ�ើទូូកនៅ�ៅរមណីីយដ្ឋាា�នកៀ�ៀនស្វាា�យ។ ពួួកគេ�

ជួួបរឿ�ឿងជាាច្រើ��ើន ហើ�ើយចែ�ករំំលែ�កវាាតាាមរយៈៈភាាពយន្តតឯកសាារនេះ�ះ។

ចិិន ពុុទ្ទ្រា�ា� អាាយុុ ៣១ ឆ្នាំំ�� ដែ�លជាាស្រ្តី�ី�ម៉េ�េម៉ាា�យ  ដែ�លមិិនបណ្តោ�ោ�យ

ឱ្យយវាាសនាាកំំណត់់ជីីវិតគាាត់់ឡើ�ើយ។ គាាត់់បាានបើ�ើកអាាជីីវកម្មមផ្កាា�ទឹកឃ្មុំំ��

ដោ�ោយខ្លួួ�នឯងផ្ទាា�ល់ ដើ�ើម្បីី�ផ្គគត់់ផ្គគង់់ដល់កូូន   ដែ�លរស់នៅ�ៅ និិងសិិក្សាានៅ�ៅ

ខេ�ត្តត ។

The film talks about the daily life of a family that depends 
on selling food on a boat at Ken Svay.  They face a lot of 
problems and share it through this documentary.

Chen Putrea is 31 years old. She is a single mother 
who doesn’t let her destiny define her. She runs a honey 
flower business on her own to support her children who 
lives and study in the province.

ស្រូ�ូវជង្រុ�ុក

កុំំ�ឱ្យយដូូចម៉ែ�ែ

RICE BARN
(OLD TITLE:WHARE HOUSE)

DON’T FOLLOW
MY PATH

by Lysokun Mon
(Cambodia/2024/14min)

by Sopheavattey An
(Cambodia/2024/17min)

ដោ�ោយម៉ុុ�ន លីីសគុុណ
(កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/១៤នាាទីី)

ដោ�ោយអាាន សុុភាាវត្តីី�
(កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/១៧នាាទីី)

អ៊ឹឹ�ង សូូនីី អាាយុុ៦៣ឆ្នាំំ�� មកពីីខេ�ត្តតកំំពង់់ធំំ។ គាាត់់លក់់បន្លែ�ែរាាល់់ថ្ងៃ�ៃ 

ហើ�ើយក៏៏ជាាស្ត្រី�ី�មេ�ម៉ាា�យ ហើ�ើយគាាត់់ត្រូ�ូវមើ�ើលថែ�កូូនប្រុ�ុស ព្រោះ��ះ�គាាត់់មាាន

ជំំងឺឺផ្លូូ�វចិិត្តតមិនអាាចព្យាាបាាលបាាន ។

ណៃ� ហ៊ូូ� ជាាអ្ននកលក់នំំខ្មែ�ែរ រស់់នៅ�ៅសហគមន៍៍សែ�នក្រ�ហម ក្នុុ�ងសង្កាា�ត់់

ឃ្មួួ�ញ។ គ្រួ�សាាររបស់់នាាងធ្លាា�ប់់រស់់នៅ�ៅអគាារប៉ូូ�ឌីីញមុុនឆ្នាំំ�� 2001។ ប៉ុុ�ន្តែ�ែ

ពួួកគេ�ត្រូ�ូវផ្លាា�ស់់មកទីីនេះ�ះ ដើ�ើម្បីី�រស់់រាានមាានជីីវិិត។ គាាត់់ត្រូ�ូវតែ�ធ្វើ�ើ�

គ្រ�ប់់កាារងាារដែ�លអាាចរកប្រា�ាក់់បាាន។ បំំណងប្រា�ាថ្នាា�របស់នាាងគឺឺ សូូម

ឱ្យយមាានសុខភាាពល្អអ និិងមាានថាាមពលគ្រ�ប់់គ្រា�ាន់់ដើ�ើម្បីី�បន្តតជីីវភាាពជាា

រៀ�ៀងរាាល់់ថ្ងៃ�ៃ ហើ�ើយកូូនស្រី�ីរបស់់នាាងមាានអនាាគតល្អអមិនដូូចនាាង។

Oeng Sony  from Kampong Thom Province is 63 years 
old. She sells vegetables every day. As a widow, she 
alone has to take care of her son, who has a mental 
illness that cannot be treated.

Ms. Nai HOU is a Khmer Cake’s seller who is living 
at SenRekRey Community, Sangkat Khmounh, Khan 
SenSok. Her family used to live at “White Building” 
before 2001, but they needed to move since there was 
some development happening. For survival she needs to 
take every job she can to earn money, especially since 
she is a single mother. Her wish is to be healthy, to have 
enough energy to sell each day to make a living and for 
her daughter to have a good future unlike her. 
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OUTGROW THE SYSTEM

A WORLD OF 3 ZEROS. ZERO NET CARBON 
EMISSIONS. ZERO POVERTY. ZERO UNEM-
PLOYMENT.

OUTGROW THE SYSTEM

A WORLD OF 3 ZEROS. ZERO NET CAR-
BON EMISSIONS. ZERO POVERTY. ZERO 
UNEMPLOYMENT.

by Cecilia Paulsson, Anders Nilsson (Sweden/2023/60 min)

by Aine Clarke, Michel Van der Veken
(Belgium/2023/106 min)

 ដោ�ោយ Cecilia Paulsson, Anders Nilsson (ស៊ុុ�យអែ�ត/២០២៣/៦០នាាទីី)

 ដោ�ោយ Aine Clarke, Michel Van der Veken 
(បែ�លហ្សិិ�ក/២០២៣/១០៦នាាទីី)

 "Change the system, not the climate" គឺឺជាាតម្រូ�ូវកាារទូូទៅ�ៅនៅ�ៅក្នុុ�ងចលនាា

អាាកាាសធាាតុុ។  ប៉ុុ�ន្តែ�ែតើ�ើយើ�ើងចង់់បាានប្រ�ព័័ន្ធធស៊ីី�សស្តឹឹ�មបែ�បណាា?  នៅ�ៅក្នុុ�ង

សម័័យកាាលដ៏៏អាាក្រ�ក់បំំផុតរបស់់មនុុស្សសជាាតិិ អ្ននកត្រួ�ួសត្រា�ាយបាានត្រៀ��ៀមខ្លួួ�ន

រួួចរាាល់់ហើ�ើយ។  ជួួបជាាមួួយទស្សសនវិិស័័យសេ�ដ្ឋឋកិិច្ចចថ្មីី�ដែ�លមាានសក្តាា�នុុពលក្នុុ�ង

កាារផ្លាា�ស់់ប្តូូ�រពិិភពលោ�ោកយ៉ាា�ងស៊ីី�ជម្រៅ��ៅ។

 ភាាពយន្តតនេះ�ះនិយិាាយអំំពីីរបៀ�ៀបបង្កើ�ើ�តពិិភពលោ�ោកថ្មីី�មួួយដែ�លគ្មាា�នកាារបំំភាាយ

កាាបូូន គ្មាា�នភាាពក្រី�ីក្រ�សូូន្យយ និិងភាាពគ្មាា�នកាារងាារធ្វើ�ើ�។  វាាបង្ហាា�ញពីីរឿ�ឿងរ៉ាា�វនៃ�

អ្ននកដោះ�ះ�ស្រា�ាយបញ្ហាា�ទាំំ�ងនេះ�ះ ប៉ុុ�ន្តែ�ែសាាច់់រឿ�ឿងនឹឹងផ្តោ�ោ�តសំំខាាន់់លើ�ើសាាស្រ្តា�ា�

ចាារ្យយ Yunus និិងបទពិិសោ�ោធន៍៍របស់់គាាត់់ក្នុុ�ងកាារដោះ�ះ�ស្រា�ាយបញ្ហាា�តាាមរយៈៈគំំរូូ

អាាជីីវកម្មមដែ�លមិិនមាានភាាពលោ�ោភលន់់ គំំរូូសេ�ដ្ឋឋកិិច្ចចដោ�ោយគ្មាា�នមូូលធននិិយម 

ឬសប្បុុ�រសធម៌៌។

“Change the system, not the climate” is a common demand in 
the climate movement. But what kind of system do we actually 
want? In the midst of humanity’s worst crisis, the pioneers 
stand ready. Meet the new economic perspectives that have 
the potential to change the world at its core.

This movie is looking at the question on how to create a 
world with zero net carbon emissions, zero poverty and zero 
unemployment. It presents the stories of change makers but 
keeps the main focus on Professor Yunus and his experience 
of solving problems through non-greed business models, 
economic models with neither capitalism nor charity.

BEAUTIFUL PLANET : EXPLORER
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RHINO MAN

SILVICOLA

RHINO MAN

SILVICOLA

by John Jurko II, Matt Lindenberg, Daniel Roberts
(United States/2023/96 min)

by Jean-Philippe Marquis (Canada/2023/80 min)

 ដោ�ោយ John Jurko II, Matt Lindenberg, Daniel Roberts
 (សហរដ្ឋឋអាាមេ�រិិក/២០២៣/៩៦នាាទីី)

ដោ�ោយ Jean-Philippe Marquis (កាាណាាដាា/២០២៣/៨០នាាទីី)

RHINO MAN គឺឺជាារឿ�ឿងពិិតរបស់់អ្ននកអភិិរក្សសសត្វវព្រៃ��ដ៏ក្លាា�ហាានដែ�លហ៊ាា�ន

ប្រ�ថុយជីីវិតជាារៀ�ៀងរាាល់់ថ្ងៃ�ៃដើ�ើម្បីី�កាារពាារសត្វវរមាាសនៅ�ៅអាាហ្វ្រិ�ិ�កខាាងត្បូូ�ងពីីកាារ

បរបាាញ់់រហូតដល់់ផុុតពូូជ។  សាាច់់រឿ�ឿងនេះ�ះដើ�ើរតាាមលោ�ោក Anton Mzimba 

ដែ�លជាាប្រ�ធាានអនុុរក្សសនៃ� Timbavati ខណៈៈដែ�លគាាត់់កាារពាារសត្វវរមាាស។  

គាាត់់ប្រ�ឈមមុុខនឹងកាារដាាក់់ឲ្យយកាារពាាររយៈៈពេ�លយូូរ ក្នុុ�ងលក្ខខខណ្ឌឌកាារងាារដ៏៏

គ្រោះ��ះ�ថ្នាា�ក់ និិងកាារគំំរាាមកំំហែ�ងដល់់ជីីវិិតរបស់់គាាត់់ឥតឈប់់ឈរ។

សាាច់់រឿ�ឿងស្ថិិ�តនៅ�ៅក្នុុ�ងទីីរហោ�ោស្ថាា�ននៃ�រដ្ឋឋ British Columbia។ ភាាពយន្តត Silvi-

cola ធ្វើ�ើ�កាារស្វែ�ែងរកបញ្ហាា�ប្រ�ឈមនៃ�ព្រៃ��ឈើ�ើទំំនើ�ើបតាាមរយៈៈតួអង្គគផ្សេ�េងៗគ្នាា�។  

វាាឆ្លុះះ��បញ្ចាំំ��ងពីីជម្លោះ�ះ��រវាាងប្រា�ាក់់ចំំណេ�ញ និិងកាារអភិិរក្សស នាំំ�អ្ននកទស្សសនាាចូូល

ទៅ�ៅក្នុុ�ងទេ�សភាាពព្រៃ��ដាាច់់ស្រ�យាាល និិងកន្លែ�ែងឧស្សាាហកម្មម។  អ្ននកដឹកនាំំ�រឿ�ឿង 

Jean-Philippe Marquis ជំំរុុញឱ្យយយើ�ើងគិិតឡើ�ើងវិិញអំំពីីកាារតភ្ជាា�ប់់រវាាងយើ�ើង

ទៅ�ៅនឹឹងធម្មមជាាតិិ និិងឧស្សាាហកម្មម។

RHINO MAN is the true story of the courageous field rangers 
who risk their lives every day to protect South Africa’s rhinos 
from being poached to extinction. We follow Anton Mzimba, 
the head ranger of the Timbavati, as he protects the rhinos. He 
faces long deployments, dangerous working conditions and 
constant threats to his life.

Set in British Columbia’s wilderness, Silvicola explores modern 
forestry’s complexities through diverse characters. It delves 
into the conflicts between profit and preservation, immersing 
viewers in remote forests and industrial sites. Director Jean-
Philippe Marquis challenges us to rethink our connection to 
nature and industry.
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ខូូដាាហ្គូូ�-ទន្លេ�េមាានសំំឡេ�ងតន្ដ្រី�ី�

PUDDLED: ទន្លេ�េនៃ�ទីីក្រុ�ុងបាារូូ

អាារាាវាាលីី- ដំំណើ�ើរស្វែ�ែងរកគោ�ោលដៅ�ៅថ្មីី�

KODAGU - WHERE RIVERS SET THE 
RHYTHM

PUDDLED: THE RIVERS TELL BAURU

ARAVALI - A QUEST FOR SURVIVAL

by Adarsh Raju (India/2023/10 min)

by Liene Nunes Saddi, André Turtelli Poles
(Brazil/2023/14 min)

by Akshay Jain (India/2023/37 min)

ដោ�ោយ  អេ�ដាាស រាាជូូ (ឥណ្ឌាា�/២០២៣/១០នាាទីី)

ដោ�ោយ  Liene Nunes Saddi, André Turtelli Poles
(ប្រ�សុីី�ល/២០២៣/១៤នាាទីី)

ដោ�ោយ អាាកស្ហាា�យ ចាាន (ឥណ្ឌាា�/២០២៣/៣៧នាាទីី)

យូូនីីស្កូូ�-បាានដាាក់់តំំបន់ខូូដាាហ្គូូ�ដែ�លមាានទីីតាំំ�ងនៅ�ៅប្រ�ទេ�សឥណ្ឌាា�វាាសស្ទើ�ើ�នហ្គាា�តជាាកន្លែ�ែងដែ�លមាានព្រៃ��និិងទន្លេ�េសម្បូូ�រទៅ�ៅដោ�ោយជីីវ:ចម្រុះ�ះ�។  តោះ�ះ�

ចូូលរួួមផ្សសងព្រេ��ងជាាមួួយពួួកយើ�ើងដើ�ើម្បីី�ស្វែ�ែងយល់់ពីីភាាពអស្ចាា�រ្យយនៅ�ៅទីីកន្លែ�ែងនោះ�ះ�។

រឿ�ឿងខាាងលើ�ើចាាក់់បង្ហាា�ញពីីបញ្ហាា�បរិិស្ថាា�នប៉ះះ�ពាាល់់ទៅ�ៅលើ�ើប្រ�ជាាជនក្នុុ�ងទីីក្រុ�ុងបាារូូប្រ�ទេ�សប្រេ��សុីី�ល រួួមជាាមួួយនឹឹងកាារសាាងសង់់ផ្លូូ�វរថភ្លើ�ើ�ងខ្វាា�ត់់ខ្វែ�ែង

នៅ�ៅប្រ�ទេ�សមេ�រិិកខាាងត្បូូ�ង និិង កាារសម្លាា�ប់់ទៅ�ៅលើ�ើជនជាាតិិខៃ�ណាាង។

នៅ�ៅក្នុុ�ងរឿ�ឿងបាានរៀ�ៀបរាាប់់យ៉ាា�ងយកចិិត្ដដទុុកដាាក់់របស់់ ’ផូូហ្គាា�រ ហ្វោ�ោ�នដេ�សិិន’ ពីីកាារផ្លាា�ស់់ប្ដូូ�រតំំបន់ដែ�លមិិនអាាចដាំំ�ដុះះ�ទៅ�ៅជាាតំំបន់មាានជីីជាាតិិ ដែ�ល

បាានជួយដល់់កសិិករនិិងក្រុ�ុមគ្រួ�ួសាារជាាច្រើ��ើនអាាចដាំំ�ដំំណាំំ�ផ្គគត់់ផ្គគង់់គ្រួ�ួសាារបាានយ៉ាា�ងស្រួ�ួល។

Explore the enchanting Kodagu, nestled in India’s Western Ghats. UNESCO-designated World Heritage Sites, with its 
rivers and forests fascinating biodiversity. Join us on a journey to uncover the magic of this special place.

The movie portrays the environmental impact of human occupation in the brazilian territory of Bauru, including the 
construction of Latin America’s largest railway junction and the decimation of the Kainang natives.

This movie captures the efforts made by ‘Pukar Foundation’. Aiming at converting the barren lands of Alsigarh 
Village into a fertile region, the local farmers and their families planted numerous plants.



37

B
EA

U
TI

FU
L 

P
LA

N
ET

M
EK

O
N

G
 D

IS
C

O
V

ER
Y

BEAUTIFUL PLANET : MEKONG DISCOVERY

អន្លលង់ស្ងងប់់ស្ងាា�ត់់

ជីីវិិតរសាាត់អ់ណ្ដែ�ែត

មកពីីព្រះ�ះរំកិិលជាាមួួយសេ�ចក្ដីី�ស្រ�ឡាាញ់់

A SILENT POOL

LIFE AFLOAT

FROM PREAH RUMKEL WITH LOVE

by Bunchhai Chhun (Cambodia/2023/9 min)

by Peter Goetz (Cambodia/2024/14 min)

by Natalie Ong, Kay Yeo, Hong Cheng Koh,
Sotheareak Theang, Sophal Baun (Singapore/2023/5 min)

ដោ�ោយឈុុន ប៊ុុ�នឆៃ� (កម្ពុុ�ជាា/២០២៣/៩នាាទីី)

ដោ�ោយ Peter Goetz (កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/១៤នាាទីី)

ដោ�ោយ Natalie Ong, Kay Yeo, Hong Cheng Koh, Sotheareak Theang, 
Sophal Baun (សិិង្ហហបុុរីី/២០២៣/៥នាាទីី)

វណ្ណាា�ជាាអ្ននកបើ�ើកទូកនៅ�ៅសហគមន៍៍អេ�កូូទេ�សចរណ៍៍ព្រះ�ះរំំកិិល ដែ�លធ្លាា�ប់់ជាាជម្រ�កសត្វវផ្សោ�ោតអុីី�រ៉ាា�វ៉ាា�ឌីី ។ សាាច់់រឿ�ឿងនេះ�ះឆ្លុះះ��បញ្ចាំំ��ងពីីកាារសម្រ�បខ្លួួ�ន

របស់់វណ្ណាា�បន្ទាា�ប់ពីីលែ�ងមាានវត្តតមាានផ្សោ�ោតនៅ�ៅក្នុុ�ងសហគមន៍៍។

បឹឹងទន្លេ�េសាាបនៅ�ៅកម្ពុ�ជាា ហូូរពីីទន្លេ�េមេ�គង្គគ ទ្រ�ទ្រ�ង់់ភូូមិិអណ្ដែ�ែតទឹក និិងផ្ដដល់់ ៧៥% នៃ�ផលនេ�សាាទសរុុបរបស់កម្ពុុ�ជាា ដែ�លមាានសាារៈ�សំំខាាន់់សម្រា�ាប់់ 

៦០% នៃ�កាារទទួលទាានប្រូ�ូតេ�អុីី�នសរុុបរបស់់កម្ពុុ�ជាា។ ដោ�ោយសាារតែ�ទទួលកាារគំំរាាមកំំហែ�ងពីីកាារបំំពុុលបរិិស្ថាា�ន និិង កាារផ្លាា�ស់់ប្ដូូ�រអាាកាាសធាាតុុ 

ប្រ�ជាាជននៅ�ៅក្នុុ�ងសហគមន៍៍ទាំំ�ងមូូលបាានប្រ�មូូលផ្ដុំំ��កម្លាំំ��ងដេី�ីម្បីី�ឆ្លើ�ើ�យតបទៅ�ៅកាារថយចុះះ�នៃ�តួលេ�ខនៃ�មច្ឆឆជាាតិិ។

ភាាពយន្តតឯកសាារសង្ខេ�េបដោ�ោយផលិិតករថ្មីី�ថ្មោ�ោ�ង៣រូូបមកពីី សកលវិិទ្យាាល័័យជាាតិិ សង្ហហបុុរីី។ ពួួកគេ�បាានរុុករកនូវឧបសគ្គគដែ�លសត្វវដូលហ្វីី�ន អុីី�រ៉ាា�វ៉ាា�ឌីី 

កម្ពុុ�ជាាដោ�ោយសាារតែ�បញ្ហាា�កាារអភិិវឌ្ឍឍថាាមពលវាារីីអគ្គីី�សនីី ជម្រុ�ុញសកម្មមភាាពដើ�ើម្បីី�ថែ�រក្សាាជីីវចម្រុះ�ះ� មេ�គង្គគដែ�លតាា។

Vanna is a boatman in the Preah Rumkel community-based ecotourism where Irrawaddy Dolphins used to live in the 
Mekong River near his community. The story explores Vanna’s adaptability after the absence of Irrawaddy Dolphins 
in the community.

Tonlé Sap Lake in Cambodia, fed by the Mekong River, sustains floating villages and provides 75% of Cambodia’s 
fish, crucial for 60% of the country’s protein intake. Threatened by pollution and climate change, efforts are underway 
among locals to address declining fish populations.

This brief documentary by three novice filmmakers from the National University of Singapore. It explores the 
challenges faced by Cambodia’s Irrawaddy Dolphins due to hydropower development, urging action to protect the 
Mekong Delta’s ecosystem.
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កាារស្វែ�ែងយល់់ពីីចក្ខុុ�វិិស័័យទន្លេ�េមេ�គង្គគ

សុីី�កាាត-ស៊ូូ�បាារ - ជំំនឿ�ឿដ៏៏អាាថ៌៌កំំបាំំ�ង

ចរន្តតទឹឹកស្រ�ប

MEKONG, AN EXPLORER’S EYE

SIKAT SUBAR - A HIDDEN COLORFUL 
FEATHER

THE PARALLEL CURRENTS

by Benoit Prabel (France/2023/20 min)

by Diogo Pessoa de Andrade (Portugal/2023/95 min)

by Pablo Chavanel (France/2024/69 min)

ដោ�ោយ ប៊េ�េតវាាស់់ ប្រា�ាប៊ែ�ែល (ប្រ�ទេ�សបាារាំំ�ង/២០២៣/២០ នាាទីី)

ដោ�ោយ Diogo Pessoa de Andrade (ព័័រទុុយហ្គាា�ល់/២០២៣/៩៥ នាាទីី)

ដោ�ោយប៉ាា�ប្លូូ� សាាវាាណែ�ល (បាារាំំ�ង//២០២៤/៦៩នាាទីី)

ក្នុុ�ងឆ្នាំំ�� 2013 លោ�ោក រ៉េេ�មីី ខេ�មូូស បាានចាាប់់ផ្តើ�ើ�មបេ�សកកម្មមលើ�ើកទីី 2 របស់់គាាត់់ក្នុុ�ងគោ�ោលបំំណងស្វែ�ែងយល់់ពីីរបៀ�ៀបកាាររស់់នៅ�ៅរបស់់ប្រ�ជាាជន

ដែ�លរស់នៅ�ៅតាាមដងទន្លេ�េមេ�គង្គគ។ដោ�ោយលោ�ោកធ្លាា�ប់់ជួួបប្រ�ទះះនូូវវិិបត្តិិ�កង្វះះ�ខាាតទឹកក្នុុ�ងប្រ�ទេ�សអូស្ត្រា�ា�លីីដោ�ោយលោ�ោកនិិងបន្តតស្វះះ�ស្វែ�ែងរកប្រ�ភពទឹឹក

ឲ្យយបាាន។

នៅ�ៅក្នុុ�ងវប្បបធម៌៌របស់់ប្រ�ទេ�សទីីម័័រតួួរនាាទីីរបស់់សត្វវមាាន់់គឺឺវាាបាានចាាក់់ជ្រា�ាលជ្រៅ��ៅទៅ�ៅក្នុុ�ងទំំនៀ�ៀងទំំនាាប់់ សីីលធម៌៌ និិងឥទ្ធិិ�ពលនៅ�ៅក្នុុ�ងសង្គគមដែ�លវាា

បាានមកពីីកាារតស៊ូូ�ទាាមទាារឯករាាជ្យយ រហូូតដល់់មាានសក្ដាា�នុុពលទំំនើ�ើប ដូូចជាាសេ�ដ្ឋឋកិិច្ចច និិងយេ�នឌ័័រ ផ្តតល់់កាារយល់់ដឹឹងដល់់យុុវជន និិងកាារបញ្ចចប់់

ជម្លោះ�ះ��ប្រ�ទេ�សជាាតិិ។

ទំំនប់វាារីីអគ្គីី�សនីីនៅ�ៅទន្លេ�េមេ�គង្គគដែ�លសង់់ឡើ�ើងដើ�ើម្បីី�ផ្ដដល់់អគ្គីី�សនីីដល់់ទីីក្រុ�ុងជិិតៗនោះ�ះ� បាានប៉ះះ�ពាាល់់ដល់់សំំណាាងដែ�លជាាមេ�ដឹឹកនាំំ�កុុលសម្ព័័�ន្ធធ 

និិងធម្មមជាាតិិ។ នៅ�ៅកម្ពុុ�ជាា សុុទ្ធីី� វិិចិិត្រ�ករនិិងជាាអ្ននករស់់រាានជីីវិិតពីីរបបខ្មែ�ែរក្រ�ហម រម្លឹឹ�កអនុុស្សាាវរីីយ៍៍ពោ�ោរពេ�ញដោ�ោយហិិង្សាា។ កិិច្ចចសន្ទទនាាមួួយបាាន

កើ�ើតឡើ�ើងឆ្លលងកាាត់់ពេ�លវេេលាានិិងលំំហ។

In 2013, Rémi Camus embarked on his second expedition with the aim of understanding the way of life of populations 
living along the Mekong River. Having experienced water scarcity in Australia, Rémi would discover the abundance 
of water, but at what cost!

Exploring the rooster’s role in Timorese culture delves into tradition, ethics, and societal impact, from independence 
struggles to modern dynamics like economy and gender roles, offering insight into a young, post-conflict nation.

Hydro dams on the Mekong, aimed at powering nearby cities, threaten Samnang, a tribal leader, and nature. In 
Cambodia, Sothy, a painter and Khmer Rouge survivor, honors memory, unveiling recurring violence. Across time and 
space, a dialogue unfolds.
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កាារបំំផ្លាា�ញទន្លេ�េមេ�គង្គគ

ដីីបឹឹង

MURDERING MEKONG

LANDS OF THE LAKE

by Tom Fawthrop (2024/UK/25min)

by Christophe Gargiulo (France/2006/48min)

ដោ�ោយថម ហ្វូូ�ស្ត្រូ�ូ�ប (អង់់គ្លេ�េស/២០២៤/២៥នាាទីី)

ដោ�ោយគ្រី�ីស្តុុ�ហ្វវ ហ្កាា�ហ្គូូ�ឡូូ (បាារាំំ�ង/២០០៦/៤៨នាាទីី)

ឯកសាារភាាពយន្តតនេះ�ះបង្ហាា�ញពីីសាារៈ�សំំខាាន់់របស់់ទន្លេ�េមេ�គង្គគដ៏៏វែែងជាាងគេ�

នៅ�ៅអាាស៊ីី�អាាគ្នេ�េយ៍ និិងតួួនាាទីីដ៏៏សំំខាាន់់របស់់ទន្លេ�េមេ�គង្គគក្រោ��ោមនៅ�ៅកម្ពុុ�ជាា ជាា

តំំបន់់ជីីវៈ�ចម្រុះ�ះ�សំំខាាន់់មួួយរបស់់ពិិភពលោ�ោកដែ�លលាាតសន្ធឹឹ�ងប្រ�វែែង២០០ 

គីីឡូូម៉ែ�ែត្រ�ពីីព្រំ�ំដែ�នឡាាវដល់់ខេ�ត្តតក្រ�ចេះ�ះ។

ខ្សែ�ែភាាពយន្តតនេះ�ះតាាមដាានសត្វវត្រី�ីដែ�លផ្លាា�ស់់ទីីចុះះ�តាាមទន្លេ�េមេ�គង្គគទៅ�ៅជម្រ�កត្រី�ី

ដ៏៏ធំំមួួយគឺឺបឹឹងទន្លេ�េសាាប។ ផលប៉ះះ�ពាាល់់នៃ�កាារសាាងសង់់សំំណង់់ទៅ�ៅលើ�ើទឹឹក 

បរិិស្ថាា�ន ត្រី�ី និិងជីីវិិតរបស់់ប្រ�ជាាជនត្រូ�ូវ បាានបង្ហាា�ញក្នុុ�ងភាាពយន្តតដោ�ោយប្រើ��ើ

គំំនូរជីីវចល 3D។ 

This Mekong documentary looks at the importance of South- 
East Asia’s longest river and the critical role Cambodia plays 
as a global biodiversity hotspot along a 200 km stretch of the 
lower Mekong from the Lao border to the Cambodian town of 
Kratie.

This movie follows fish migration along the Mekong River 
down to the amazing fisheries of the Tonle Sap Lake. The 
influence of built structures on the water, on the environment, 
on fish and on people’s livelihoods is presented in particular 
through 3D animations.
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ទប់់ទឹឹកទន្លេ�េ

សន្តិិ�ភាាព

សមុុទ្រ�ជាាដង្ហើ�ើ�មជីីវិិត

LIFE ON THE TONLE SAP

TRANQUIL (PANATAG)

SALT IN THEIR VEINS

Directed by Thy Rath, Lysokun Mon, Lis Lann
(Cambodia, 2024, 18min)

by Allan Lazaro (Philippines/2023/20 min)

by Rita Hencke (United Kingdom/2024/17 min)

ដោ�ោយ រ៉ាា�ត់់ ទីី/ ម៉ុុ�ន  លីីសគុុណ/   ឡាាន់់ លីីស (កម្ពុុ�ជាា / ២០២៤/ ១៨នាាទីី)

ដោ�ោយអាាឡែ�ន ឡាាសាារ៉ូូ� (ហ្វីី�លីីពីីន/២០២៣/២០នាាទីី)

ដោ�ោយរីីតាា ហេ�នខឺឺ (អង់់គ្លេ�េស/២០២៤/១៧នាាទីី)

ស្ថិិ�តនៅ�ៅលើ�ើច្រាំ�ំ�ងទន្លេ�េសាាប ភូូមិិកំំពង់់ប្រ�ហុុក កំំពុុងប្រ�ឈមមុុខនឹឹងផលប៉ះះ�ពាាល់់នៃ�កាារប្រែ��ប្រួ�ួលអាាកាាសធាាតុុ រួួមមាានភ្លើ�ើ�ងឆេះ�ះព្រៃ�� កាារផ្លាា�ស់់ប្តូូ�រកម្រិ�ិត

ទឹឹក និិងកង្វះះ�ត្រី�ី។ លោ�ោក ជិិន ណាារ៉ុុ�ម អាាយុុ ៤៧ ឆ្នាំំ�� ជាាប្រ�ធាានសហគមន៍៍ គឺឺជាាអ្ននកនាំំ�មុុខគេ�ក្នុុ�ងកាារដោះ�ះ�ស្រា�ាយបញ្ហាា�ប្រ�ឈមទាំំ�ងនេះ�ះ។ សហគមន៍៍

កំំពុងឆ្លើ�ើ�យតបដោ�ោយកាារសាាងសង់់ ទំំបន់់ ដែ�លជាារបាំំ�ងត្រី�ី និិងដាំំ�ព្រៃ��លិិចទឹកឡើ�ើងវិិញ ដើ�ើម្បីី�កាាត់់បន្ថថយផលប៉ះះ�ពាាល់់ និិងរក្សាារបៀ�ៀបរស់់នៅ�ៅរបស់

ពួួកគេ�។ 

អ្ននកនេ�សាាទនៅ�ៅក្រុ�ុងម៉ាា�សីីនឡូូកពឹឹងផ្អែ�ែលើ�ើតំំបន់់ទឹឹករាាក់់ Scarborough Shoal ដើ�ើម្បីី�នេ�សាាទ និិងទីីសុុវត្ថិិ�ភាាព តែ�ជាាអកុុសល កាារឈ្លាា�នពាានពីី

ប្រ�ទេ�សចិនិលើ�ើសមុុទ្រ�ហ្វីី�លីីពីីនខាាងលិិចបាានឆក់់យកទីីចិិញ្ចឹឹ�មជីីវិិតមួួយនេះ�ះពីីពួកគេ�។ បច្ចុុ�ប្បបន្ននពួកគេ�ព្យាាយាាមតស៊ូូ�រស់់ដោ�ោយសង្ឃឹឹ�មថាាពួួកគេ�

នឹឹងអាាចត្រ�ឡប់់ទៅ�ៅទីីនោះ�ះ�វិញ។

នៅ�ៅប្រ�ទេ�សឥណ្ឌូូ�នេ�ស៊ីី�ភាាគខាាងកើ�ើត ជនជាាតិិបាាជូូមាានចំំណងទាាក់់ទងជ្រា�ាលជ្រៅ��ៅនឹឹងសមុុទ្រ�។ ខ្សែ�ែភាាពយន្តតខ្លីី�នេះ�ះស្វែ�ែងយល់់ពីីចំំណងទាាក់់ទង

នេះ�ះ និិងកាារដោះ�ះ�ស្រា�ាយបញ្ហាា�នេ�សាាទហួួសប្រ�មាាណ និិងកាារបំំពុលសមុុទ្រ�នាំំ�ឱ្យយជីីវិិតពួកគេ�ផ្លាា�ស់់ប្ដូូ�រអស់់។ អ្ននកខ្លះះ�ងាាកទៅ�ៅរកវិិធីីនេ�សាាទដែ�លបង្កក

គ្រោះ��ះ�ថ្នាា�ក់ និិងប៉ះះ�ពាាល់់ដល់ផ្កាា�ថ្មមដែ�លជាាជម្រ�កសត្វវសមុុទ្រ�។

Located on the banks of Tonle Sap Lake, Kampong Prahok village is confronting the impacts of climate change, 
including wildfires, changing water levels, and fish shortages. Chin Narom, a 47-year-old community leader, is at the 
forefront of addressing these challenges. The community is responding by constructing fish barriers and replanting 
flooded forests to mitigate the effects and preserve their way of life. 

Masinloc’s fisherfolk depended on Scarborough Shoal for fishing and safety, but Chinese intrusion in the West 
Philippine Sea has taken away their livelihood. Now, they struggle in nearby waters for survival, holding onto hope for 
a return to the shoal.

In East Indonesia, the Bajo, descendants of sea nomads, have a strong connection to the sea. This short film explores 
their bond while addressing challenges like overfishing and pollution, which have changed their lives. Some resort to 
harmful fishing methods, worsening reef health.
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BEAUTIFUL PLANET : INDIGENOUS VOICES

ឌីី ដិិន អ្ននកនាំំ�សាារ

ដែ�ននៃ�បទចម្រៀ��ៀងដែ�លបាានបំំភ្លេ�េច

អាាណាានិិគមដឺឺប្រ៊ី�ី�

DI DEN THE MESSENGER 

THE LAND OF FORGOTTEN SONGS 

COLONIAL DEBRIS

by Catherine Louise de Viana (Switzerland/2024/66 min)

by Vladimir Nikolouzos (Greece/2023/93 min)

by Edy Purwanto (Indonesia/2023/85 min)

ដោ�ោយ Catherine Louise de Viana (ស្វីី�ស/២០២៤/៦៦ នាាទីី)

ដោ�ោយ Vladimir Nikolouzos (ក្រិ�ិក/២០២៣/៩៣ នាាទីី)

ដោ�ោយ Edy Purwanto (ឥណ្ឌូូ�ណេ�សុីី�/២០២៣/៨៥នាាទីី)

ឌីី ដិិន ជាាឃ្មុំំ��មួួយក្បាាលនៅ�ៅ បាាមបាារ៉ាា� ជាាអ្ននកនិិទាានរឿ�ឿងសម្រា�ាប់់ឃ្មុំំ��ក្មេ�េងៗ។ នៅ�ៅម៉ាា�លីី នាាងជាា អ្ននកព្យាាបាាល អ្ននកនាំំ�សាារ កងទ័័ព និិងច្រើ��ើនទៀ�ៀត។ នៅ�ៅពេ�ល

ដែ�ល ឃ្មុំំ��ឈ្មោះ�ះ��មីីលាាន មាានសុុខភាាពល្អអ ថ្នាំំ��សម្លាា�ប់សត្វវល្អិិ�តរងកាារគំំរាាមកំំហែ�ង។ វាាពិិតជាាសំំខាាន់់ណាាស់់ ក្នុុ�ងកាារជៀ�ៀសវាាងកំំហុសរបស់ប្រ�ទេ�សអភិិវឌ្ឍឍន៍៍

ដើ�ើម្បីី�កាារពាារឃ្មុំំ�� និិង ជីីវចម្រុះ�ះ�។ ដំំណើ�ើរនៅ�ៅទីីជនបទ ម៉ាា�លីី និិង ប្រ�ទេ�ស ដុុនហ្គុុ�ន ដើ�ើម្បីី�រុុករកទំំនាាក់់ទំំនងយ៉ាា�ងអាាថ៍៍កំំបាំំ�ងជាាមួួយឃ្មុំំ��។

“ដែ�ននៃ�បទចម្រៀ��ៀងដែ�លបាានបំំភ្លេ�េច” គឺឺជាាភាាពយន្តតឯកសាារសង្ខេ�េបនៃ�សហគមន៍៍ជនជាាតិិភាាគតិិច អាាម៉ាា�ហ្សូូ�ន ដូូចជាា កាាសុីី�ណាាវ៉ាា�  ហ៊ុុ�ននីី គុុន  អាាវ៉ាា� 

កាាយ៉ាា�ប៉ូូ�  អុីី�ណាាវែែន ណាាវេេ និិង សុីី�ពីីប៊ូូ�។ វាាបាានរុុករកវប្បបធម៍៍របស់់ពួួកគេ� និិងជីីវិិតប្រ�ចាំំ�ថ្ងៃ�ៃ ឆ្លលងកាាត់់ អបិិយជំំនឿ�ឿបុុរាាណ និិង បណ្តុំំ��នៃ�រូូបថតសតវត្សសរ៍៍

ទីី២០ ភ្ជាា�ប់គ្នាា�រវាាងអតីីតកាាល និិង បច្ចុុ�ប្បបន្ននកាាល។

ផលិិតករសញ្ជាា�តិឥណ្ឌូូ�ណេ�សុីី�សិិក្សាាពីីឫសគល់់ដែ�លធ្វើ�ើ�ឲ្យយមាានជម្លោះ�ះ��ដីីធ្លីី� ត្រ�ឡប់់ទៅ�ៅកាាន់់សម័យអាាណាានិិគមនៅ�ៅពេ�លពួួកគ្រ�ប់គ្រ�ងហូូឡង់

បាានទាាមទាារកម្មមសិិទ្ធធលើ�ើដីីធ្លីី�ទៅ�ៅលើ�ើដីីជាាច្រើ��ើនកន្លែ�ែង។ ថ្ងៃ�ៃនេះ�ះ កេ�រ្តិ៍៍�ដំំណែ�លនៅ�ៅដដែ�ល បាានអនុុញ្ញាា�តិិរដ្ឋាា�ភិិបាាលក្នុុ�ងកាារបែ�ងចែ�កដីីទៅ�ៅកាាន់់កិិច្ចច

សហប្រ�តិបត្តិិ�កាារ ដែ�លបាានដឹឹកនាំំ�ទៅ�ៅកាារកាារធ្វើ�ើ�បាាតុុកម្មម និិងភាាពរឹឹងទទឹងដោ�ោយសហគមន៍៍រងគ្រោះ��ះ�។ ផ្ទុុ�យពីីកាារអន្តតរាាគមន៍៍ពីីសមត្ថិិ�កិិច្ចច សហគមន៍៍

ខ្លះះ�ទទួួលបាានកម្មមសិិទ្ធធដីីមកវិិញ, បង្ហាា�ញពីីផ្លូូ�វបម្រុ�ុងទៅ�ៅកាាន់់កាារអភិិវឌ្ឍឍសេ�ដ្ឋឋកិិច្ចច។

Di Den, the bee in Bambara. A little bee-nature’s storyteller… In Mali, she’s a healer, messenger, warrior & more. While 
the Malian bee is healthy, pesticides threaten. It’s vital to avoid mistakes of developed countries to protect the bee 
and biodiversity. A journey through rural Mali and the Dogon country to explore a mystical bond with bees.

“The Land of Forgotten Songs” is a documentary highlighting Amazon indigenous communities like the Kaxinawa, 
Huni Kuin, Awa, Kayapo, Matis, Enawene Nawe, and Shipibo. It explores their culture and daily lives through ancient 
myths and a rare 20th-century photo archive, connecting past and present.

Indonesian filmmakers examine the root causes of land conflicts, tracing them back to colonial times when Dutch 
rulers claimed ownership over much of the land. Today, this legacy persists, allowing the government to allocate land 
to corporations, leading to protests and resistance from affected communities. Despite facing police repression, 
some communities manage to reclaim their land, showcasing alternative paths to economic development.
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CAMBODIA INDIGENOUS LIFE & CULTURE  
បន្ទុុ�កគ្រួ�ួសាារ

នៅ�ៅតែ�ចងចាំ �ំ 

សំំឡេ�ងគ្មាា�នរូូប

FAMILY

MEMORY

SOUND WITHOUT IMAGE

by Teb Lay (Cambodia/2024/14min/ Kavet language/Eng Sub)

by Rady Chy, (Cambodia/2024/13min - Jarai Language/Eng Sub)

by Chankvey Tai (Cambodia/2024/13min - Tampuon language/Eng sub)

ដោ�ោឡៃ�   ទីីប (កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/១៤នាាទីី/ភាាសាាកាាវែែត/អក្សសរត់់អង់់គ្លេ�េសរត់់ពីីក្រោ��ោម)

ដោ�ោយជីី រ៉ាា�ឌីី (កម្ពុុ�ជាា២០២៤/១៣នាាទីី/ភាាសាាចាារាាយ/អក្សសរអង់់គ្លេ�េសរត់់ពីីក្រោ��ោម)

ដោ�ោយតៃ� ចាាន់់ឃ្វីី� (កម្ពុុ�ជាា២០២៤/១៣នាាទីី/ភាាសាាទំំពួួន/អក្សសរអង់់គ្លេ�េសរត់់ពីីក្រោ��ោម)

បងស្រី�ី ណៃ� បែ�ង មាានអាាយុុ២៥ឆ្នាំំ�� ជនជាាតិិដើ�ើមភាាគតិិចកាាវែែត រស់់នៅ�ៅភូូមិិឡាាមើ�ើយ ឃុំំ�កុុកឡាាក់់ ស្រុ�ុកវើើ�នសៃ� ខេ�ត្តតរតនគិរីី។ គាាត់់បាានបោះ�ះ�បង់

កាារសិិក្សាាដោ�ោយសាារជីីវភាាពគ្រួ�ួសាារ ហើ�ើយណាាមួួយសាាលាានៅ�ៅឆ្ងាា�យពីីភូមិិ។ សព្វវថ្ងៃ�ៃគាាត់់ប្រ�កបមុខរបបធ្វើ�ើ�ស្រែ��ចម្កាា�រហើ�ើយជួួយកាារងាារផ្ទះះ�

ឪពុុកម្ដាា�យដែ�លមាានពិកាារភាាពជើ�ើង និិងជម្រុ�ុញឲ្យយប្អូូ�នប្រុ�ុសគាាត់់ខិិតខំំរៀ�ៀនសូូត្រ�។ តើ�ើគាាត់់មាានជីីវិតតស៊ូូ�បែ�បណាា ដើ�ើម្បីី�ចិញិ្ចឹឹ�មគ្រួ�ួសាារ?

ឥទ្ធិិ�ពលនៃ�សង្រ្គា�ា�ម បាានបន្សសល់់នូូវសោ�ោកនាាដកម្មមជាាច្រើ��ើនទីីតាំំ�ងក្នុុ�ង ប្រ�ទេ�សកម្ពុ�ជាាសូូម្បីី�នៅ�ៅភូូមិិភាាគឥសាាន ក្នុុ�ងខេ�ត្តតរតនគិរីី ដែ�លសម្បូូ�រទៅ�ៅដោ�ោយ

ជនជាាតិិដើ�ើមភាាគតិិច រងគ្រោះ��ះ�ដោ�ោយសាារគ្រា�ាប់់មីីន។ ជាាក់់ស្ដែ�ែងស្ត្រី�ី�ម៉េ�េម៉ាា�យ រចំំ ម៉ៅ�ៅ� មាានអាាយុុ៤៣ឆ្នាំំ�� ជាាជនជាាតិិដើ�ើមភាាគតិិចចាារ៉ាា�យ រស់់នៅ�ៅភូូមិិ

តេ�នង៉៉ល ឃុំំ�យ៉ាា�ទុុង ស្រុ�ុកអូូរយ៉ាា�ដាាវ ខេ�ត្តតរតនគិិរីី។ ប្ដីី�គាាត់់ស្លាា�ប់់ដោ�ោយសាារត្រូ�ូវគ្រា�ាប់់មីីនក្រោ��ោយពីីរំំដោះ�ះ�។ នៅ�ៅពេ�លនោះ�ះ� គាាត់់មាានផ្ទៃ�ៃពោះ�ះ�ប្រាំ�ំ�ខែ�គាាត់់

តស៊ូូ�ធ្វើ�ើ�ចម្កាា�រដើ�ើម្បីី�ចិិញ្ចឹឹ�មកូូនស្រី�ីរហូូតដល់់ពេ�ញវ័័យ។

សិិល្បៈៈ�ជាាមែ�កធាាងមួួយសំំខាាន់់ ក្នុុ�ងប្រ�ពៃ�ណីីរបស់់ជនជាាតិិដើ�ើមភាាគតិិចដែ�លមាានលោ�ោក តល លីីន និិងប្រ�ពន្ធធឈ្មោះ�ះ�� ហឿ�ឿង លឿ�ឿង ដែ�លជាាអ្ននកស្រ�លាាញ់់ចូូលចិិត្តត

ឧបករណ៍៍ភ្លេ�េងនិិងចម្រៀ��ៀងរាំំ�តាំំ�ងពីីពួួកគាាត់់នៅ�ៅក្មេ�េងៗមកម្ល៉េះ�ះ��គាាត់់ស្រ�លាាញ់់និិងថែ�រក្សាាសិិល្បះះ�ទើ�ើបគាាត់់មាានគំំនិិតចង់់បណ្ដុះះ��ក្មេ�េងជំំនាាន់់ក្រោ��ោយៗឲ្យយបន្តតរក្សាាដូូចគាាត់់

ដែ�រ។ ប៉ុុ�ន្តែ�ែយ៉ាា�ងណាាមិិញ ក្រុ�ុមសិិល្បៈៈ�នេះ�ះកំំពុុងជួួបប្រ�ទះះនូូវបញ្ហាា�ជាាច្រើ��ើនដោ�ោយសាារអ្ននកដែ�លស្រ�ឡាាញ់់វិិស័័យនេះ�ះ និិងកាារផ្គគត់់ផ្គគង់់លើ�ើសិិល្បៈៈ�នេះ�ះនៅ�ៅមាានកម្រិ�ិត។  

ឧបករណ៍ភ្លេ�េងមួួយចំំនួួនរបស់់ពួួកគាាត់់ក៏៏ត្រូ�ូវបាានទុុកចោ�ោលទាំំ�ងស្រុ�ុង។ តើ�ើតួួអង្គគទាំំ�ងនោះ�ះ�នឹឹងស្វែ�ែងរកដំំណោះ�ះ�ស្រា�ាយបែ�បណាាចំំពោះ�ះ�បញ្ហាា�ប្រ�ឈមនេះ�ះ?

Naiy Beng is a 25-year-old indigenous Kavet resident of the La Mey village, Kok Lak commune, Vern Sai district, 
Ratanakiri province. She dropped out of school due to family problems and because her school was far away. Today, 
she works as a farmer, helps in the household of her disabled parents and encourages her younger brother to study 
hard. What does her life look like?

The war has left behind many landmines throughout Cambodia, including the northeastern region of Ratanakiri, 
which is rich in indigenous communities. Cham Mao, a 43-year-old widow, is a Jarai indigenous living in the Ten Ngol 
village, Yatung commune, O’Yadao district, Ratanakiri province. Her husband had an accident with a landmine after 
the liberation and died. At the time she was five months pregnant and struggled on the farm to raise her daughter.

Art is an important part of the indigenous traditions and daily life of Tal Linn and his wife Hoeung Loeung. They both 
have been fascinated by musical instruments and dance music since they were young. Their idea is to influence the 
next generation to carry on the musical heritage. However, the art group is facing a lot of problems, especially those 
who love the field, as the supply on this art is still limited. Some of the musical instruments were even completely 
abandoned. How will the members find a solution for this challenge?
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INDIGENOUS FROM THE WORLD

MOTHER, FATHER, BLOOD (INDAI APAI 
DARAH)

ENTROPY

by Kynan Tegar (Indonesia/2024/15 min)

by Inuk Jørgensen (Greenland/2024/10 min)

A young girl growing up in the Indigenous-held forests of 
central Borneo follows ancient connections to earn the gift of 
a story - her People’s 1973 fight to preserve their lands amid 
rampant deforestation.

Climate change threatens the millennia-old Greenland ice 
sheet, endangering its connection with the Indigenous people 
and their land. This film, told through their lens, both celebrates 
Greenlandic mythology and mourns the loss of our natural 
world.
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THE JOURNEY: THE FUTURE OF 
KAZAKH NOMADS

REMEMBER - CHAPTER 1 - THE TRUE 
PEOPLE

I AM KANAKA

by Kazuya Isobe (Japan/2023/13 min)

by Iris Johner, Pehuen Grotti (Mexico/2023/30 min)

by Genevieve Subway (United Kingdom/2022/15 min)

At the foot of the Mongolian Altai Mountains lies a region where Kazakh nomads live. While some families still 
continue their traditional nomadic lifestyle, others have migrated to the cities due to desertification. How do the 
parents and children feel and live in the traditional way of life that is being lost?

In March 2022, we visited South Chiapas, Mexico, meeting the Lacandon People, direct descendants of the Mayas, 
on their sacred land. They call themselves the ‘True People’, embodying a deep connection to nature. Two months 
among them revealed their profound harmony with the forest, forming an inseparable bond.

A local Hawaiian hero fights to save his culture by teaching traditions, sustainability and life skills to disadvantaged 
indigenous kids.
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THE GREAT KWATHA ACCESSION

by Khaba Maimom (India/2023/44 min)

In Kwatha, a secluded village, the accession of a new headman 
is a celebrated event, highlighting unique rituals and customs 
preserved against modern changes. Led by 12 headmen under 
a village chief, Kwatha embodies cultural resilience amidst 
evolving times.
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THE LIGHT OF WOMEN

A TALE OF THE FINAL YEAR

by Elise Darblay, Antoine Depeyre (France/2023/76 min)

by Mehdi Jabinshenas (Iran/2023/48 min)

Coming from a remote village between Senegal and Mauritania 
Néné hears about a NGO training women in solar power. None 
of the village women have ever left the village or received 
education beyond basic skills useful for village life. When 
Néné and others leave for training, they anticipate change, 
hoping for a brighter future—if the men accept it.

My mom, an elementary teacher, faces her final year with 
classes online. Once top achievers, her students now lag 
without face-to-face interaction. The principal and students 
request video submissions, but she harbors a secret preventing 
her from complying.

WORLD IN MOTION
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NOT SO GREEN PASTURE

MARIO

by Udan Fernando (Dili, Colombo & Singapore/2023/59min)

by Billy Woodberry (Portugal/2024/120 min)

Crossing Oceans :  Sri Lanka to Timor Leste. Four Sri Lankan men seek new beginnings in Timor-Leste, a country 
shadowed by conflict and colonialism. Nearly twenty years later, they reflect on their challenging journeys, highlighting 
camaraderie, tensions, and the struggles of adapting to a new life. The documentary explores their resilience in a 
land scarred by political and economic turmoil.

Mário recounts the life of Mário de Andrade (1928 — 1990), 
a pan-African intellectual, activist, diplomat, and poet. 
He dedicated his life to advocating for African nations’ 
independence from colonialism, from his intellectual hub in 
Paris to his exile in independent Angola.
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HER SCENTS OF PU ER 

by Anna-Claria Ostasenko Bogdanoff (France/2022/17 min)

Master Tseng, the first woman tea master in China’s history, 
takes us on a sensorial journey steeped in history. We travel 
though her delicate and timeless world as she unveils the 
secrets of Pu Er tea.
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CHIN LIU TAO

FILHO

DISENTANGLING FROM THE 
COLLECTIVE TRANSGENERATIONAL 
SPIRAL: FROM INNER CONFLICT TO 
SELF-ACCEPTANCE

by Asio Liu Chihsiung (Taiwan/2023/8 min)

by Tomas Ponsteen (Netherlands/2022/23 min)

by Sophie G. S. Dubois (United Kingdom/2023/10 min)

In ‘Chin-Liu-Tao’, dreams unveil the forgotten history of two indochina refugee camps in the Taiwan Strait (1977-
1988). As the camps face demolition, broken umbrellas symbolise their abandoned past, carried away by the winds 
of change.

Filmmaker Tomas Ponsteen was adopted from Brazil and does not feel the need to search for his biological mother. 
Since revelations about adoption abuses, he wonders to what extent his choice to not search is without obligation.

This movie focuses on the director’s point of view and her experience of  the unconscious biases inherited by her, 
forged by the Colonial, Eurocentric, White and Patriarchal institutions.
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UNHEARD: DEFEND MASAFER YATTA

THE POEM WE SANG

by Sunmok Kwon (Korea/2023/40min)

by Annie Sakkab (State of Palestine/2024/21 min)

What is happening in Southern Hebron Hills, Palestine? The 
film answers this question as BDS Korea members and a 
filmmaker visit Palestine to find out. While ethnic cleansing is 
taking place in Masafer Yatta, the international community is 
paying little attention to this story. 

The documentary meditates on love and longing - the love of 
one’s family  and the longing for one’s home, contemplated 
through overcoming the trauma of loss of family home and of 
forced migration, transforming lifelong regrets into a healing 
journey of creative catharsis and bearing witness.
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CAMBODIAN TALES BY KANAKA STUDIO

ក្រោ��ោយផ្កាា�ស្រ�ពោ�ោន

ម្តាា�យទាាវ

កុុលាាបប៉ៃ�ៃលិិន

AFTER THE FLOWER WILTED

TEAV’S MOTHER

KOLAB PAILIN

by Colin Tie (Cambodia/2024/18 min)

by Colin Tie (Cambodia/2023/24 min)

by Colin TIe (Cambodia/2024/26 min)

ដោ�ោយខូូលីីន តៃ� (កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/១៨នាាទីី)

ដោ�ោយខូូលិិន តៃ� (កម្ពុុ�ជាា/២០២៣/២៤នាាទីី)

ដោ�ោយខូូលិិន តៃ� (កម្ពុុ�ជាា/២០២៤/២៦នាាទីី)

ដកស្រ�ង់់ចេ�ញពីីរឿ�ឿង«ផ្កាា�ស្រ�ពោ�ោន» របស់់កវីីនិិពន្ធធ នូូ ហាាច ដែ�លជាារឿ�ឿងស្នេ�េហាាពោ�ោរពេ�ញទៅ�ៅដោ�ោយភាាពសោ�ោកសៅ�ៅ និិងកី្តី�សង្ឃឹឹ�ម។ យាាយនួួន ម្តាា�យ

របស់់នាាងវិិធាាវីី បាានផ្តាា�ច់់ពាាក្យយកូូនស្រី�ីពីីគូូដណ្ដឹឹ�ងដែ�លធ្លាា�ក់់ខ្លួួ�នក្រ� ហើ�ើយលើ�ើកកូូនឱ្យយអ្ននកមាាន បង្កកឲ្យយមាានរឿ�ឿងស្នេ�េហាាក្រៀ��ៀមក្រំ�ំ និិងសោ�ោកនាាដកម្មម។ 

យាាយនួួនឃើ�ើញកូូនធ្លាា�ក់់ខ្លួួ�នឈឺឺ ប៉ុុ�ន្តែ�ែដោ�ោយមិិនស្គាា�ល់់ពីីទឹឹកចិិត្តតកូូន បែ�រជាាទៅ�ៅស្វែ�ែងរកវិិធីីសាាស្ត្រ�របូូរាាណមកព្យាាបាាលជំំងឺឺកូូន។

ភាាពយន្តតនេះ�ះសម្រួ�លតាាមប្រ�លោ�ោមលោ�ោកខ្មែ�ែររឿ�ឿង«ទុំំ�ទាាវ»។ តែ�រឿ�ឿងនេះ�ះផ្ដោ�ោ�តទៅ�ៅលើ�ើម្តាា�យទាាវ ដែ�លត្រូ�ូវសម្រេ��ចចិិត្តតរវាាងសុុភមង្គគលរបស់់កូូនស្រី�ី 

និិងផ្ននត់់គំំនិិតសង្គគម។ ទោះ�ះ�បីីមាានជម្លោះ�ះ��ក្ដីី� ប៉ុុ�ន្តែ�ែទង្វើ�ើ�ទាំំ�ងឡាាយរបស់់ម្តាា�យទាាវបង្ហាា�ញពីីក្តីី�ស្រ�ឡាាញ់់ដ៏៏ជ្រា�ាលជ្រៅ��ៅចំំពោះ�ះ�កូូន ព្រ�មទាំំ�ងបង្ហាា�ញពីីភាាព

ស្មុុ�គស្មាា�ញនៃ�កាារលះះបង់់ និិងកាាររំពឹឹងទុុកនៃ�សង្គគម។

រឿ�ឿងកុុលាាបប៉ៃ�ៃលិន ជាាស្នាា�ដៃ�ប្រ�លោ�ោមលោ�ោកខ្មែ�ែរ បង្ហាា�ញពីីបុុរសកំំព្រា�ាម្នាា�ក់់ឈ្មោះ�ះ��ចៅ�ៅចិិត្រ�ដែ�លទៅ�ៅធ្វើ�ើ�ជាាកម្មមករត្បូូ�ង នៅ�ៅខេ�ត្តតប៉ៃ�ៃលិិន ភាាគខាាងជើ�ើងនៃ�

ប្រ�ទេ�សកម្ពុុ�ជាា។ ចៅ�ៅចិិត្រ�លង់់ស្រ�ឡាាញ់់ឃុុននាារីីដែ�លជាាកូូនរបស់់ថៅ�ៅកែ�ត្បូូ�ង បង្កើ�ើ�តឲ្យយមាានរឿ�ឿងរ៉ាា�វស្នេ�េហាា និិងភាាពជោ�ោគជ័័យ។

Based on Nou Hach’s “Wilted Flower,” the film portrays a tale of heartbreak and hope. Noun, the mother, ends her 
daughter’s engagement to a poor suitor for a wealthier match, leading to tragedy. Stricken by her daughter’s pain, 
Noun turns to ancient rituals to fight illness.

This adaptation of Cambodia’s classic “Tum Teav” centers on Teav’s mother, torn between her daughter’s happiness 
and societal norms. Despite opposition, her actions reflect deep maternal love, revealing the complexities of sacrifice 
and societal expectations.

Kolab Pailin, a classic Khmer novel, follows orphan “Chao Chet” sent to work at a diamond mine in Cambodia’s north. 
Amidst hardship, he falls for Khunneary, his employer’s daughter, resulting in a story of love and triumph.
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វិិលមកព្រៃ�ៃ
ដោ�ោយវ៉៉ាា��យបាាវ គូូម៉ាា�រេេស (ឥណ្ឌាា�/២០២៣/១០៥នាាទីី)

មីីហៀ�ៀ អាាយុុ៩ឆ្នាំំ�� និិងមិិត្តតភក្តិិ� នាំំ�គ្នាា�ចាាត់់កាាររ៉ាា�ហ៊ុុ�ល ម៉ាា�ឡូូត្រា�ា ដែ�លចូលចិិត្តត

ធ្វើ�ើ�បាាបគេ�។ ជាាមួួយរឿ�ឿងនិិទាានបុុរាាណអំំពីីព្រៃ��របស់់ថាាថាាជាាអ្ននកនាំំ�ផ្លូូ�វ ពួួកគេ�

ចាាប់់ផ្ដើ�ើ�មធ្វើ�ើ�វត្ថុុ�អស្ចាា�រ្យយជាាច្រើ��ើន ដូូចជាាឌីីណូូស័័រ តង់់ជល់់ចង្រិ�ិត និិងដំំណើ�ើរទៅ�ៅ

រាាជាាស្តតង់់ រៀ�ៀនយល់់អំំពីីមិត្តតភាាព ភាាពមេ�ត្តាា� និិងកាារប្ដេ�េជ្ញាា�ចិិត្តត។

RETURN OF THE JUNGLE 

by Vaibhav Kumaresh (India/2023/105 min)

9-year-old Mihir and friends take on school bully Rahul 
Malhotra. With Thatha’s ancient Indian jungle tales as their 
guide, they tackle challenges, including building a dinosaur, a 
tense cricket match, and a journey to Rajasthan, learning about 
friendship, compassion, and determination along the way.
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CARTOONS OF THE WORLD KIDS

OFFRANDE

LIGHTS

YELLOW DAISY BUTTERFLY

by Pagna Chan (Cambodia/2022/4min)

by Jitka Nemikinsová (Czech Republic/2023/9 min)

by Diek Grobler (South Africa/2024/10 min)

In Cambodia, as in most Buddhist countries, offerings are part of an important ritual in the course of life from 
childhood to adulthood.

Lightbulbs are throwing a party for growing up flames to welcome them in the system that will let them shine and 
protect them. But one flame rebels against the system.

Cheri-lee mourns deeply when Granny Daisy passes. Witnessing her grief, Daisy returns as a butterfly, mirroring 
Cheri-lee’s stages of grief.
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THE MAGIC VIOLET RABBIT

BO AND TRASH

THE (W)HOLE

by Kotoko Nakamura (Japan/2023/13 min)

by Tatiana Skorlupkina (Spain/2022/12 min)

by Jiansu Wang (United States/2023/4 min)

To escape from his dull life, a man wishes to become a wizard. He wants to be a “real” wizard, not a “fake” one.

Our planet is choking in garbage, destroying the balance of life. Bo the dog, a brave chemist, invents a magical 
solution against. Risking his life, he sets out to save wild beasts and birds.

The movie is about a girl finding a hole in her body and embarking on a journey of filling it. It is based on experiences 
with Borderline Personality Disorder and self-healing.
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CLOUDY

MOMO & LULU

THE RECORD

by Joshua Pereira (Singapore/2023/7 min)

by Anita Kwiatkowska-Naqvi (Poland/2024/9 min)

by Jonathan Laskar (Switzerland/2022/9 min)

While avoiding a conversation with his mum, Elliot encounters a peculiar little creature in need of his assistance. 

In a hostile world two underwater creatures meet and fall in love. Will their love be enough to stay together?

An antique musical instrument dealer obsessively plays a magical vinyl record that “reads your mind and plays your 
lost memories.” Even the forgotten ones.
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PURGA

BENEATH THE LIGHT

A TREE ONCE GREW HERE

by Gintarė Valevičiūt-Brazauskienė, Antanas Skučas
(Lithuania/2023/14 min)

by Alexandra Nackley (Canada/2024/3 min)

by Johnnie Semerad (United States/2023/7 min)

Winter, 1942. Beyond the Arctic Circle, on the uninhabited island of Trofimovsk in the Laptev Sea, deported peoples 
struggle to survive. Against the backdrop of such majestic isolation, many thousands face the savage indifference 
and cruelty of nature, while trying to survive.

Beneath the Light is about a silk scarf flowing and dancing through her magical world while she attempts to flee from 
evil spirits represented as dark clouds.

This animation tells a tale that transcends language. We are reminded that we must rebalance harmony and nurture 
our planet; because we can no longer afford not to.
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